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F. PREDMETI S VIJEĆA POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA
Izvještaji stručnih povjerenstava za odobrenje stjecanja doktorata znanosti izvan doktorskog studija
56. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Ivane Lovrić Jović za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Jezična analiza frančezarija – Ponašijenčene Molièrove komedije kao književni ogled dubrovačkoga pučkog govora, mentorica: dr. sc. Diana Stolac, red. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka.





str. 7
57. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Igora Kulenovića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Arheološke perspektive proučavanja nastanka odnosa društvene nejednakosti, mentor: dr. sc. Petar Selem, red. prof.
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58. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Ivana Lupića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Shakespeare između izvedbe i knjige, mentorica: dr. sc. Janja Ciglar-Žanić, red. prof.







str. 18
Izvještaji stručnih povjerenstava za stjecanja doktorata znanosti u doktorskom studiju i odobrenje predložene teme

59. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Katarine Dalmatin predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Auto-bio-grafsko Ja u djelima G. Mascionija i E. Bettize, suočeno s Drugim, mentor: dr. sc. Mladen Machiedo, red. prof. u miru. 











str. 23
60. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Tatjane Stupin Lukačević predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Kamov i Krleža, mentor: dr. sc. Darko Gašparović, red. prof. Filozofskog fakulteta u Rijeci. 
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61. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Jadranke Brnčić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Ricoeurovo tumačenje biblijskoga teksta, mentorica: dr. sc. Andrea Zlatar Violić, red. prof. 










str. 34
(Napomena: Vijeće predlaže da se kod ocjene rada u povjerenstvo imenuje stručnjak iz područja filozofije i stručnjak iz područja teologije.)

62. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Luke Bekavca predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Derrida i problem književnog teksta, mentor: dr. sc. Dean Duda, izv. prof. 
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(Napomena: Vijeće predlaže da se kod ocjene rada u povjerenstvo imenuje stručnjak iz područja filozofije.)
63. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Istvána Ladányia predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Problemi narativnog identiteta u postmodernim romanima autobiografskoga karaktera u hrvatskoj, mađarskoj i srpskoj književnosti, mentor: dr. sc. Milivoj Solar, professor emeritus.
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64. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Vladimira Krušića predviđenih programom Poslijediplomskoga doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Paradigme moderne hrvatske dramske pedagogije, mentor: dr. sc. Boris Senker, red. prof, komentor: dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof. 








str. 47
65. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Marije Mihaljević predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija arheologije i prihvaćanje teme pod naslovom Sopotska kultura u zapadnoj Slavoniji s posebnim osvrtom na nalazište Slavča – Nova Gradiška, mentorica: dr. sc. Tihomila Težak-Gregl, red. prof.







str. 51

66. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Tijane Bišćević predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Suvremena američka kratka priča, mentor: dr. sc. Stipe Grgas, red. prof. 
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67. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Ivane Jozić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i prihvaćanje teme pod naslovom Funkcionalna obilježja teksta i slika u automobilskim reklamama u tisku, mentorica: dr. sc. Zrinjka Glovacki-Bernardi, red. prof.
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68. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Maje Matasović predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i prihvaćanje teme pod naslovom Analiza najstarijih latinskih posuđenica u hrvatskom u kontekstu ranih kontakata Romana i Slavena, mentor: dr. sc. Mate Križman, red. prof. i komentor: dr. sc. August Kovačec, red. prof.











str. 64
Imenovanje stručnih povjerenstava za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti u doktorskom studiju

69. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Jelena Morana Ana Vrdoljak sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Sličnosti i razlike između filma i kazališta, mentor: dr. sc. Boris Senker, red. prof. 

1. dr. sc. Boris Senker, red. prof. 

2. dr. sc. Nikica Gilić, doc. 

3. dr. sc. Darko Lukić, izv. prof. (Akademija dramske umjetnosti)

70. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Jagna Pogačnik sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Poetički modeli suvremene hrvatske proze, mentor: dr. sc. Krešimir Bagić, izv. prof.
1. dr. sc. Krešimir Bagić, izv. prof.

2. dr. sc. Boris Škvorc, izv. prof. (Sveučilište u Splitu)

3. dr. sc. Tvrtko Vuković, viši asistent

71. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Fani Tomašić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i može li se odobriti tema pod naslovom Ženski likovi u hrvatskoj drami 16. stoljeća (tipologija i analiza), mentor: dr. sc. Slobodan Prosperov Novak, red. prof. (Sveučilište u Splitu)
1. dr. sc. Slobodan Prosperov Novak, red. prof. (Sveučilište u Splitu)

2. dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.

3. dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof.

72. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Melina Lučić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i može li se odobriti tema pod naslovom Osobni arhivski fond (arhivistička teorija i hrvatska arhivska praksa), mentor: Josip Kolanović, naslovni izv. prof. u miru. 

1. dr. sc. Josip Kolanović, naslovni izv. prof. u miru

2. dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof.

3. dr. sc. Mate Kukuljica (Hrvatski državni arhiv, Zagreb)
(Napomena: Vijeće predlaže stručnom povjerenstvu da u dogovoru s pristupnicom konkretizira naslov)

73. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Branka Drljača Margić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i može li se odobriti tema pod naslovom Engleski u hrvatskome: stavovi i uporaba, mentor: dr. sc. Damir Kalogjera, professor emeritus.

1. dr. sc. Vesna Muhvić-Dimanovski, viši znan. suradnik
2. dr. sc. Damir Kalogjera, professor emeritus

3. dr. sc. Marija Turk, red. prof. (Filozofski fakultet Rijeka)

74. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Mario Martinec sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske kulture i može li se odobriti tema pod naslovom Problem impresionizma u zagrebačkom slikarstvu na prijelazu iz XIX. u XX. stoljeće, mentor: dr. sc.  Tonko Maroević., znan. savjetnik

1. dr. sc.  Tonko Maroević, znan. savj. (Institut za povijest umjetnosti)

2. dr. sc. Predrag Marković, doc. 

3. dr. sc. Frano Dulibić, doc.

75. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Matko Botić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Hrvatska proza u novije hrvatskom kazalištu. Teorijsko-dramaturški aspekti, mentor: dr. sc. Darko Gašparović, red. prof. (Filozofski fakultet Rijeka)
1. dr. sc. Darko Gašparović, red. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)

2. dr. sc. Adriana Car-Mihec, izv. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)

3. dr. sc. Boris Senker, red. prof. 

76. Imenuje se stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li Zrinka Režić Tolj sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskoga doktorskog studija etnologije i kulturne antropologije i može li se odobriti tema pod naslovom Oživljavanje tradicija: Etnoantropološka studija o turizmu u Konavlima, mentorica: dr. sc. Jadranka Grbić, znan. savj. (Institut za etnologiju i folkloristiku)

1. dr. sc. Tihana Petrović Leš, doc.

2. dr. sc. Jadranka Grbić Jakopović, znan. savj. (Institut za etnologiju i folkloristiku)

3. dr. sc. Marijana Belaj, doc.

Prijedlozi za odobrenje sinopsisa za izradu magistarskih/specijalističkih radova

77. Dubravke Kolić pod naslovom Carsko kraljevsko namjesništvo u Zadru 1814.-1918. Institucija i gradivo, mentor: dr. sc. Josip Kolanović, naslovni izv. prof. 








str. 68
78. Đurđica Pavešić-Herkov pod naslovom Doprinos časopisa „Školski prijatelj“ (1868.-1876.) hrvatskom školstvu i pedagogiji, mentor: dr. sc. Ivan Dumbović, red. prof.







str. 71
79. Branke Ujaković pod naslovom Genealogija koncepta cjeloživotnog obrazovanja, mentor: dr. sc. Nikša Nikola Šoljan, red. prof. 











str. 73
80. Borisa Koromana pod na Kulturna proizvodnja i radništvo u vremenu socijalizma – Istraživanje na primjeru nekoliko poduzeća iz Istre, mentor: dr. sc. Dean Duda, izv. prof. 







str. 75
81. Denisa Pavletića pod naslovom Američka imperijalna politika 1898.-1909, mentor: dr. sc. Tvrtko Jakovina, izv. prof.



str. 78
82. Molba Dijane Požar za promjenu teme magistarskog rada pod naslovom Načini zaštite individualne stambene arhitekture 1900-1918. u sjevernim dijelovima Zagreba u novi naslov Vlastelinski sklop grofova Eltz u Vukovaru – Povijesni razvoj i smjernice za obnovu te promjenu mentora. Umjesto dr. sc. Ive Maroevića za novog mentora predlaže se dr. sc. Marko Špikić. 











str. 81
P R I L O Z I

dr. sc. Diana Stolac, red. prof.,

Filozofski fakultet u Rijeci

dr. sc. Anđela Frančić, izv. prof.,

Filozofski fakultet u Zagrebu

dr. sc. Jere Tarle, izv. prof. u miru

VIJEĆU POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet:
Izvještaj Stručnoga povjerenstva o tome ispunjava li mr. sc. Ivana Lovrić Jović uvjete za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i može li se odobriti tema za izradu disertacije pod naslovom Jezična analiza frančezarija - Ponašijenčene Molièreove komedije kao književni ogled dubrovačkoga pučkog govora.

Fakultetsko nas je vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 30. svibnja 2007. imenovalo članovima Stručnoga povjerenstva koje će podnijeti izvještaj o tome ispunjava li mr. sc. Ivana Lovrić Jović uvjete za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i može li se odobriti tema za izradu disertacije pod naslovom Jezična analiza frančezarija - Ponašijenčene Molièreove komedije kao književni ogled dubrovačkoga pučkog govora, pod vodstvom mentorice dr. sc. Diane Stolac.

Na temelju uvida u dokumentaciju koju je pristupnica priložila imenovano Stručno povjerenstvo podnosi sljedeći

SKUPNI IZVJEŠTAJ

Mr. sc. Ivana Lovrić Jović rođena je 8. travnja 1969. u Rijeci. Godine 1996. diplomirala je studije Talijanskoga jezika i književnosti i Španjolskoga jezika i književnosti na Filozofskome fakultetu u Zagrebu. Poslijediplomski studij opće lingvistike završila je na istome fakultetu godine 2004. uspješno obranivši magistarski rad pod naslovom Jezična analiza hrvatskih oporuka iz 17. i 18. stoljeća, pod mentorstvom dr. sc. Darije Gabrić-Bagarić.

Iz navedenoga slijedi da pristupnica zadovoljava prvi uvjet članka 51. stavka 1. Zakona o visokim učilištima – ima akademski stupanj magistra znanosti znanstvenoga polja jezikoslovlja.

Od 1997. godine mr. sc. Ivana Lovrić Jović radi kao znanstvena novakinja u Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje u Zagrebu. Od 1997. do 2002. godine radila je na znanstvenome projektu Rječnik hrvatskoga standardnog jezika, od 2002. do 2006. godine na znanstvenom projektu Kritičko izdanje rječnika "Blago jezika slovinskoga" Jakova Mikalje, a danas je novakinja na znanstvenom projektu Tvorbeni modeli u hrvatskoštokavskim dopreporodnim rječnicima (voditelj projekata dr. sc. Darija Gabrić-Bagarić), o čemu svjedoči potvrda priložena u dokumentaciji.

Iz navedenoga slijedi da pristupnica zadovoljava i drugi uvjet članka 51. stavka 1. Zakona o visokim učilištima (imati najmanje jednu godinu istraživačkoga rada pri visokome učilištu ili institutu).

Mr. sc. Ivana Lovrić Jović je u periodu od 2001. godine do danas objavila pet radova, od čega nakon obrane magistarskoga rada 2004. godine dva izvorna znanstvena rada, u a1 i a2 publikacijama.

Iz navedenoga slijedi da pristupnica zadovoljava i treći (alternativni) uvjet članka 51. stavka 1. Zakona o visokim učilištima (imati objavljen najmanje jedan znanstveni rad u časopisu s priznatom međunarodnom recenzijom iz tematike disertacije). Taj uvjet zadovoljava znanstveni rad objavljen u publikaciji po vrsnoći izjednačenoj s časopisima s priznatom međunarodnom recenzijom:

Fonološka adaptacija talijanizama u dubrovačkim oporukama iz 17. i 18. stoljeća, Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, br. 32, Zagreb 2006., str. 173-192.

Budući da mr. sc. Ivana Lovrić Jović zadovoljava uvjete članka 51. stavka 1. Zakona o visokim učilištima, Stručno se povjerenstvo izjašnjava i o sljedećim točkama:

(a)
Opravdanost i znanstveni doprinos predložene teme:

Premda je dubrovačka pisana baština bila predmetom iscrpnih istraživanja, dubrovački pučki govor 17. i 18. stoljeća nije bio predmetom sustavne jezikoslovne analize, što već samo po sebi opravdava planirano istraživanje. K tome, dio dosadašnjih istraživanja obilježava nesustavna uporaba nazivlja (jezik - književni jezik - standardni jezik - dijalekt - govor…), iz čega proizlaze brojne metodološke nejasnoće i nesigurnosti u interpretaciji i usporedbi rezultata.

Od pristupnice se očekuje da za potrebe istraživanja dubrovačkoga pučkog govora u 17. i 18. stoljeću oblikuje metodološka načela za istraživanje hrvatskih razgovornih idioma prije 19. stoljeća, čime će biti omogućena provedba na istim načelima sličnih istraživanja i na drugim područjima i u drugim razdobljima. Ta će načela omogućiti usporedivost rezultata istraživanja, kao temeljnu odrednicu znanstvenoga rada.

Dubrovački je pučki govor 17. i 18. stoljeća moguće istraživati samo posredno, višerazinskim račlambama jezika pisanih tekstova različitih funkcionalnih stilova, a najviše podataka nude književni (posebice dramski) i administrativni tekstovi (posebice privatno-pravni, npr. oporuke). Predmet ovoga istraživanja stoga je dubrovački stilizirani govor pa su dubrovačke prerade i prilagodbe Molièreovih komedija dobro odabran korpus.

Mogućnost znatnoga znanstvenog doprinosa predložene teme leži u sinkronijskim i dijakronijskim analizama na svim jezičnim razinama, koje bi trebale omogućiti popunjavanje praznina u poznavanju jezika hrvatske pisane baštine te dubrovačkoga idioma.

(b)
Je li fakultet ovlašten za područje kojem pripada tema (znanstveno polje):

Tema predložene disertacije nalazi se u znanstvenome polju za koje je Filozofski fakultet u Zagrebu ovlašten provoditi postupak stjecanja doktorata.
c)
Mentor:

Pristupnica kao mentoricu predlaže dr. sc. Dianu Stolac, red. prof., koja je odgovarajući stručnjak za područje teme (povijest hrvatskoga jezika).

(d)
Može li se pristupnici pripisati autorstvo objavljenih znanstvenih radova:

Članovi Stručnoga povjerenstva nemaju nikakvog razloga sumnjati u to da se mr. sc. Ivani Lovrić Jović može pripisati autorstvo objavljenih znanstvenih radova.

Prijedlog Stručnoga povjerenstva Fakultetskome vijeću:

Na temelju iznijetih činjenica Stručno povjerenstvo utvrđuje da mr. sc. Ivana Lovrić Jović u svemu zadovoljava propisane zahtjeve za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskoga studija te predlaže Fakultetskome vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu da joj odobri pristupanje izradi i obrani doktorske disertacije izvan doktorskoga studija.

U Rijeci, 28. prosinca 2007.



Članovi Povjerenstva:

dr. sc. Diana Stolac, red. prof.

predsjednik povjerenstva

dr. sc. Anđela Frančić, izv. prof.

član povjerenstva

dr. sc. Jere Tarle, izv. prof. u miru

član povjerenstva

	Ivana Lovrić Jović

(Tuškanac 37a)

Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje

Republike Austrije 16

10000 Zagreb


	Fakultetsko vijeće

Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Ivana Lučića 3

10000 Zagreb


SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Jezična analiza frančezarija

Ponašijenčene Molièreove komedije kao književni ogled

dubrovačkoga pučkog govora

Znanstveno područje:           humanističke znanosti

Polje:                                    filologija

Grana:                                   kroatistika

1. Teorijska podloga
Dubrovačko je područje oduvijek privlačilo pozornost jezikoslovaca, pogotovo kad je riječ o povijesti hrvatskoga jezika. Gundulićev je opus detaljno istraživan jer je njegov jezik od ilirskoga pokreta i hrvatskoga preporoda kao uzor pridonio učvršćivanju štokavskog kao osnovice hrvatskoga književnog jezika. Razgovorni se jezik manje proučavao te se spominjao tek u kontekstu utjecaja talijanizama, odnosno u razgovoru o jezičnome purizmu. Kako jezičnu mijenu ne diktiraju samo književnici (svjesni svoje jezikoslovne uloge), već i obični govornici (koji se jezikom služe samo kao životnom potrebom za komunikacijom), važno je istražiti i jezik dubrovačkoga puka. Dokaze o njemu iz prošlosti možemo potražiti u pisanim žanrovima koji se njime odlikuju. U tome su pogledu frančezarije idealne, jer se odlikuju živim pučkim izričajem, a rijedak su takav tekst iz razdoblja koje će se u ovome radu obraditi – iz 17. i 18. stoljeća.

Za potrebe ovoga rada, tj. za lakše razlikovanje dvaju jezičnih stilova, mogla bi se (uvjetno) ustanoviti dihotomija između dubrovačkoga (književnoga) jezika i dubrovačkoga govora. Prvomu bi pripao jezik Ivana Gundulića, tj. uzvišeni jezik baroknih drama u stihu i poema, a drugomu živopisni jezik drama u prozi, primjerice onaj Držićev (za razdoblje do 17. stoljeća). Nakon toga razdoblja prodor razgovornoga stila u književnosti možemo naći gotovo samo u preradbama Molièreovih komedija – frančezarijama – što je davno zapisao i Mirko Deanović: „Upravo u njihovu jezičnom izrazu leži jedna od prednosti ovih tekstova za povijest jezika, jer su veoma rijetki naši prozni književni sastavci iz tog doba (...). U adaptiranju komedija domaćem ambijentu naši prevodioci poslužili su se raznim sredstvima. U tu svrhu oni svojim tekstovima daju novu boju, umeću domaće riječi, izraze i folklor, dodaju poneka poređenja i slike, metafore i hiperbole, komična ponavljanja riječi, uzrečice, narodne izreke, usklike, itd“. Kako vidimo, frančezarije su više prilagodbe nego prijevodi, pa tako pripadaju izvornoj, a ne prijevodnoj književnosti. Takav im je i jezik. Iako im je izvornik pisan bogatim književnim francuskim jezikom (i to 10 komedija u stihovima, 13 u prozi), frančezarije su pisane živim dubrovačkim razgovornim jezikom (i sve su u prozi).

2. Uže područje rada

U opisu jezika pratit će se općeštokavski elementi te odlike tipične za dubrovački idiom.

Na fonološkoj će se razini posebna važnost dati refleksu praslavenskoga vokala ě, a dijalektološka će se opredijeljenost iščitavati i iz ostalih fonetsko-fonoloških elemenata, kao što su: glas h, skupina hv, jotacija, druga palatalizacija (sibilarizacija), razjednačivanje suglasnika, jednačenje suglasnika, promjene suglasnika, gubljenje i sažimanje samoglasnika, razne alternacije, pokretni suglasnici i samoglasnici te druga specifična dubrovačka obilježja.

Morfološka će analiza započeti morfologijom imenica. Važni se jezični podatci očekuju u jedninskim (naročito u genitivu, dativu i instrumentalu) i u množinskim oblicima (u kratkim će se množinama uspoređivati odnosi starih i novih nastavaka).

Morfološka će analiza zamjenicā započeti sklonidbenim oblicima ličnih zamjenica (uključujući naglašene i nenaglašene oblike). Kod posvojnih će zamjenica naglasak biti na zamjenicama za 3.l., a obradit će se i pokazne zamjenice (s posebnim osvrtom na neke sklonidbene dvostrukosti), upitno-odnosne te neodređene zamjenice.


Kod pridjeva će se analizirati duži i kraći sklonidbeni oblici i karakteristični dubrovački nastavak -ijem/-ijeh, te stupnjevanje pridjeva.


Kod brojeva promatrat će se redukcija završne suglasničke skupine -st (što je zapravo fonološka značajka) te brojevi po značenju, sastavu i oblicima. Poseban osvrt zaslužuje naziv tisuća.


Relevantni će se jezikoslovni podatci iščitavati i iz pojedinih glagolskih oblika. To su glagoli s infiksom -iva-, oblik 1. lica prezenta, zanijekani oblik glagola imati, izricanje perfekta, tvorba futura I. i II. te pojedinačne pojave iz drugih kategorija.


Obradit će se glagolski prilozi, glagolski pridjevi i druge vrste riječi.


Sintaktička će analiza obuhvatiti strukturu rečenice, sintaksu padeža, izricanje posvojnosti, slaganje pridjeva i zamjenica te uporabu prijedloga, sintaksu glagola, pasiv, sročnost i red riječi u rečenici.


S današnjega je gledišta leksik starih Dubrovčana najzanimljiviji aspekt njihova govora. Bit će podijeljen u značenjske skupine (npr. srodnički odnosi, posuđe i pokućstvo, itd.) i provenijencijske skupine (hrvatske riječi, talijanizmi, grecizmi, turcizmi itd.).

3. Ciljevi istraživanja
Pokušat će se utvrditi koliko se razgovorni diskurs ogleda u frančezarijama, odnosno koliko se on razlikovao od Gundulićeva književnoga izričaja i od administrativnoga jezika iz oporuka (sinkronijska usporedba) te od ranijega i kasnijega dubrovačkoga govora (dijakronijska usporedba) koji pronalazimo u Držićevu opusu (16. st.), odnosno u Budmanijevu jezičnome opisu (19. st.) Tako bi se ispunila praznina u hrvatskome povijesnome jezikoslovlju koja se odnosi na istraživanja dubrovačke jezične baštine 17. i 18. stoljeća.

4. Metodologija rada
Utvrđivanjem jezičnih značajkā frančezarija zapravo će se odrediti horizontalni presjek jezične stvarnosti toga vremena na vertikalnoj dubrovačkoj dijakronijskoj osi, dakle sinkronijsko stanje unutar jednoga, i to nekoliko stoljeća staroga segmenta hrvatske jezične okomice. Podatci će se za jezičnu analizu pripremiti ekscerpiranjem primjera, a u samoj će se jezičnoj analizi primijeniti analitičko-deskriptivni pristup te induktivno-deduktivna metoda i metoda sinteze u obradbi podataka i izvođenju zaključaka. Budući da će se dubrovački govor iz frančezarija promatrati u kontekstu dubrovačkoga izričaja tijekom vremena i u raznim književnim i neknjiževnim vrstama, primijenit će se i komparativna metoda.

5. Očekivani znanstveni doprinos

Rezultati jezične analize frančezarija usporedit će se s rezultatima analize dubrovačkih oporuka, koje su bile predmetom mojega magistarskog rada. U njemu su dubrovački testamenti (17. i 18. st.) promatrani kao ogled neknjiževnoga dubrovačkoga govora. Na taj će se način moći usporediti književni i neknjiževni (administrativni) dubrovački stil iz istoga razdoblja, te će se dobiveni rezultati omjeravati o rezultate istraživanja Milana Rešetara (koji se bavio Gundulićevim i Držićevim izričajem) i Pere Budmanija (koji je opisao razgovorni jezik 19. stoljeća). Ovo bi istraživanje trebalo ispuniti prazninu u jezičnim istraživanjima (17. i 18. st.) omogućujući vremenski kontinuitet od četiri stoljeća istraživanoga dubrovačkog idioma (16. – 19. st.).

Zagreb, 11. svibnja 2007.
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PREDMET: 
Izvješće o ispunjavanju uvjeta za pristupanje izradbi i obrani disertacije 

izvan doktorskog studija mr. sc. Igora Kulenovića 


Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu održanoj 29. listopada 2007. imenovani smo u stručno povjerenstvo koje je trebalo utvrditi ispunjava li mr. sc. Igor Kulenović uvjete propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskog studija i može li se prihvatiti tema disertacije pod naslovom Arheološke perspektive proučavanja nastanka odnosa društvene nejednakosti. 

Za mentora je predložen dr. sc. Petar Selem, red. prof.


Temeljem uvida u priloženu dokumentaciju povjerenstvo podnosi naslovu 

SKUPNO IZVJEŠĆE


Mr. sc. Igor Kulenović rođen je 1974. godine u Zagrebu gdje je završio osnovnu i srednju školu, a potom upisao i jednopredmetni studij arheologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu na kojem je i diplomirao 1999. godine. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu stekao je 2005. i  diplomu magistra znanosti iz znanstvenog područja humanističkih znanosti, polje arheologija. 


U razdoblju od 2000. do 2004. bio je zaposlen kao kustos-arheolog u Muzeju grada Koprivnice gdje je stekao zvanje višeg kustosa. Tijekom rada u navedenom muzeju Vodio je iskopavanja na prapovijesnom lokalitetu Cerine VII. 


Kandidat je predao sinopsis doktorskog rada Arheološke perspektive proučavanja nastanka odnosa društvene nejednakosti. Kandidat pravilno uviđa da je obilan korpus materijala koji je rezultat dosadašnjih arheoloških istraživanja, do sada uglavnom bio proučavan u okvirima kulturno-historijskog modela koji je unatoč velikim metodološkim pomacima i značajnim rezultatima koji su na tom polju postignuti, nedostatan za potpuno razumijevanje i opisivanje procesa nastanka i razvoja društvene nejednakosti u svoj njihovoj raznolikosti. Kandidat namjerava uz klasične metode tipološko-kronološke analize na navedeni materijal primijeniti antropološke teoretske modele te na taj način doći do novih spoznaja koji će omogućiti bolji opis i interpretaciju veoma važnih društvenih pojava vezanih uz nastanak fenomena društvene nejednakosti.


Imajući u vidu sve navedeno stručno povjerenstvo utvrđuje da:

- mr. sc. Igor Kulenović ima akademski stupanj magistra znanosti iz znanstvenog područja humanističkih znanosti, polje arheologija.

- mr. sc. Igor Kulenović ima objavljene izvorne znanstvene radove u međunarodnim znanstvenim publikacijama i domaćim časopisima koji su po vrsnoći izjednačeni s časopisima s međunarodno priznatom recenzijom

čime zadovoljava uvjete propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskog studija.


Povjerenstvo smatra da je iz sinopsisa razvidna znanstvena opravdanost predložene teme doktorskog rada. 


Tema predložene disertacije pripada znanstvenom području odnosno polju za koje je Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu ovlašten provoditi postupak stjecanja doktorata znanosti. 


Povjerenstvo prihvaća prijedlog da za mentora bude imenovan dr. sc. Petar Selem, redoviti profesor na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.


Mr. sc. Igoru Kulenovića može se pripisati autorstvo disertacije koncipirane kako je prikazano u ovom izvješću i samom nacrtu disertacije.


Na temelju iznesenog stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću da mr. sc. Igoru Kulenoviću odobri pristup izradi disertacije izvan doktorskog studija te prihvati naslov disertacije „Arheološke perspektive proučavanja nastanka odnosa društvene nejednakosti“ s dr. sc. Petrom Selemom kao mentorom.


Odsjek za arheologiju prihvatio je ovo izvješće na sjednici Vijeća odsjeka 10.12.2007.

U Zagrebu, 7.12. 2007.

Stručno povjerenstvo:

________________________________

dr. sc. Hrvoje Potrebica, docent

________________________________

dr. sc. Petar Selem, red. prof.

________________________________

dr. sc. Tihomila Težak-Gregl, red. prof.

Fakultetsko vijeće                                                                                       Igor Kulenović

Filozofskog fakulteta                                                                                  Kopernikova 18

Sveučilišta u Zagrebu                                                                                 10000 Zagreb

Ivana Lučića 3

10000 Zagreb

SINOPSIS DOKTORSKOG RADA

Arheološke perspektive proučavanja nastanka odnosa društvene nejednakosti

               Znanstveno područje: Humanističke znanosti

               Polje:  arheologija

               Grana: prapovijesna arheologija

1. Uvod 

Areheološka istraživanja prapovijesnih populacija u Hrvatskoj imaju dugu i plodnu tradiciju. Međutim, interpretacija arheološkog materijala svodi se uglavnom na kronološka i tipološka razmatranja. Promjene koje zahvaćaju prapovijesne populacije opisuju se unutar kulturno- historijskog modela koji se, pak, temelji na nekoliko osnovnih koncepata kao što su arheološka kultura, migracije, četverodjelni dobni sustav ( kameno, bakreno, brončano i željezno doba) difuzionizam i evolucija (arheoloških kultura). Iako je unutar ovog modela napravljen veliki pomak pri razumijevanju kronoloških odnosa u prapovijesti, čini se da je kulturno –historijski model nedostatan za opisivanje procesa nastanka i razvoja odnosa društvene nejednakosti u svoj njihovoj raznolikosti. Zbog toga moramo posegnuti za drugim teoretskim modelima koji se u posljednjih pedesetak godina razvijaju u arheološkoj antropologiji.

2. Teorijska osnova

Dominantan pristup proučavanju problema socijalne arheologije je tzv. neo- evolucionizam. Ovaj pristup razvija se u Sjedinjenim Državama od drugog svjetskog rata, a posebnu popularnost stekao je nastojanjima grupe okupljene oko Louisa Binforda i tzv. nove arheologije  (new archaeology). Najveći odjek u Europi nova arheologija je imala u Velikoj Britaniji zahvaljući radu Colina Renfrewa. Bruce Trigger najbolje je sažeo suštinu ovog pristupa: '' Evolucija je koncept koji je u američkoj arheologiji izjednačen sa spoznajom da postoji relativno malen broj socio- kulturnih tipova, kao što su družina, pleme, poglavištvo i država, čiji predstavnici u osnovi dijele slične strukturalne karakteristike. Ovi tipovi se ne percipiraju nužno kao unilinealni razvojni niz, a slične karakteristike kao analogije već kao strukturalne pravilnosti koje su korisne za interpretaciju arheoloških podataka. Sile koje oblikuju kulture su relativno konstantne i mogu se lako iščitati... Ova vjera u determinizam je bit američkog evolucionizma.'' Brojni autori kao što su Steward, Service, Sahlins, Fried itd. razvili su tipologiju socio-kulturnih tipova koji i danas čine osnovu neo- evolucionističke, ili kako se još naziva, procesualističke, interpretacije. Uzroci koji se navode kao odgovorni za razvoj društvene kompleksnosti su izvan područja ljudskog djelovanja i čovjek na njih ne može utjecati: promjena klime i okoliša, populacijski pritisak, tehnologija itd. ili neka kombinacija ovih uzroka. Zagovornici ovakvog pristupa u Europi su Sheratt, Shennan, Harding, Bintliff, Renfrew itd.  

U posljednjih dvadesetak godina pojavile su se brojne reakcije na procesualističku arheologiju. Ove pristupi pokušavaju se obuhvatiti zajedničkim nazivom post-procesualitička arheologija. Međutim, post- procesualistička arheologija vrlo je heterogena, tako da je ova kretanja teško uvjerljivo svesti na zajednički nazivnik. Ipak, čini se da je zajednička karekteristika ovih pristupa spoznaja da ljudsko društvo ne oblikuju neimenovane sile izvan kontrole njihova djelovanja, već su upravo sami članovi društva ti koji oblikuju svoju društvenu stvarnost te ujedno njome bivaju oblikovani. Zbog toga je nemoguće predvidjeti u kojem će smjeru teći razvoj jer on ovisi o reakciji specifičnih aktera u pojedinom društvu (McGuire).  Zagovornici pristupa da se kulturna promjena odvija isključivo u domeni društva te da ona nije uvjetovana ''silama'' izvan ljudskog djelovanja na različite načine  opisuju procese koji oblikuju pojedino društvo. Autori kao što su Gilman, Kristiansen, McGuire primat daju ekonomskim odnosima pri oblikovanju političkih, društvenih i religijskih odnosa. Drugi arheolozi smatraju da se društvena stvarnost prije svega oblikuje na razini ideologije. Ideologija tako postaje predmet koji je dovoljno važan da se proučava sam za sebe. Ideologija nije tek refleksija ekonomskih odnosa, već ju treba gledati kao samosvojan proces kroz koji se proizvode i održavaju društveni odnosi, ali i sukobljavaju interesne grupe u nastojanju da se održe postojeći odnosi ili da se oni promijene (Tilley, Parker –Pearson, Leone).  

3. Uže područje rada 

Osnovna tema ovog rada je nastanak i razvoj odnosa nejednakosti i razrađenih hijerarhijskih odnosa kod prapovijesnih populacija. Kao studija slučaja (case study) odabrano je područje međuriječja Drave i Save zbog toga što se čini da je ovo područje, s obzirom na stanje istraživanja i povijesne procese koji se tu odvijaju, upravo idealno za takvu studiju.

4. Ciljevi istraživanja i očekivani znanstveni doprinos

Ovaj rad čini pokušaj da se polje proučavanja arheoloških populacija proširi sa kronoloških i tipoloških razmatranja na probleme socijalne arheologije primjenom novih i razrađenijih teoretskih modela koji se temelje na socijalnoj teoriji.

5. Metodološki postupci 

Teze iznesene u teoretskom dijelu ovog rada biti će ilustrirane studijom arheološkog materijala iz razdoblja kasnog brončanog i ranog željeznog doba sjeverozapadne Hrvatske. Konkretno, radi se o kulturi polja sa žarama tog područja te  nekoliko ranoželjeznodobnih grupa kao što su Kaptol, Budinjak, Martijanec i Goričan. Upravo u kasnom bročanom dobu ovog područja započinju promjene (porast stanovništva, intenziviranje kontakata s udaljenijim područjima, naznake pokazivanja izdvojenog statusa nabavkom luksuznih predmeta itd.) koje će svoj puni izraz dosegnuti u ranom željeznom dobu pojavom jasno izraženog osobnog statusa u stratificiranom društvu.

U radu će se koristiti dva osnovna metodološka postupka. Prvi postupak obuhvaća tipološko- kronološku analizu navedenog arheološkog materijala. Namjera je da se ovim postupkom proučavani arheološki materijal postavi u prostorne i kronološke odnose što čini osnovu bilo kakvog daljnjeg razmatranja postavljenih teza. Drugi metodološki postupak činiti će analiza i evaluacija arheoloških pokazatelja ili korelata rangiranih ili stratificiranih društava. U arheološkoj literaturi navedeno je nekoliko arheološki utvrdivih indikatora stratifikacije društva. Najčešći postupak je analiza materijala iz grobova za koje se vjeruje da najbolje dočaravaju društvene odnose. Zbog činjenice da su na zadanom području istraživanja grobovi najbolje istraženi, naša analiza uvelike će se tameljiti upravo na ovoj skupini nalaza. Međutim, primijećeno je da grobni nalazi nisu puka refleksija društvenog statusa, već da izražavaju puno kompleksnije odnose unutar društva gdje sastav grobnih priloga može ovisiti o nizu parametara (Parker- Pearson). Stoga je nužno u analizu uključiti i druge skupine arheološkog materijala kao što su organizacija proizvodnje (ekonomija), hijerarhija naselja, organizacija radova koji nadilaze razinu kućanstva (npr. izgradnja obrambenog sustava ili većih građevina kultnog ili ceremonijalnog karaktera), odnosi među građevinama unutar samih naselja itd. U radu će se upotrebljavati i analogije sa bolje istraženih područja sličnih karakteristika koje dodatno mogu osvijetliti procese koji se događaju unutar područja koje zahvaća ovaj rad.

        Mentor:                                                                                              Kandidat:

       ________________                                                                         ______________

       Prof. dr sc. Petar Selem                                                                     Igor Kulenović

Stručno povjerenstvo:

dr. sc. Boris Senker, red. prof.

dr. sc. Janja Ciglar-Žanić, red. prof.

dr. sc. Ljiljana Ina Gjurgjan, izv. prof.

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOGA FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Budući da nas je Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na svojoj sjednici imenovalo u Stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Ivan Lupić uvjete za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i može li mu se odobriti tema za izradu doktorskog rada pod naslovom Shakespeare između izvedbe i knjige, podnosimo Vijeću ovo

IZVJEŠĆE


Uvidom u kompletnu dokumentaciju koju je kandidat prizložio svojoj molbi utvrdili smo ovo:

I.

Mr. sc. Ivan Lupić rođen je 1976. u Zenici, Bosna i Hercegovina. Diplomu profesora engleskoga jezika i književnosti te hrvatskoga jezika i književnosti stekao je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 2001., gdje je 23. lipnja 2005. obranio magistarski rad pod naslovom Transtekstualni okviri Shakespeareovih soneta te stekao akademski stupanj magistra znanosti iz znanstvenoga područja humanističkih znanosti (polje: filologija; grana: anglistika).

Od 2002. do 2006. bio je suradnik na znanstveno-istraživačkom projektu Prisutnost Shakespearea u hrvatskoj kulturi: aspekti i značenja, a od 2006. suradnik je na znanstveno-istraživačkom projektu Šekspirijanski kanon u hrvatskoj kulturi: recepcija, reinskripcija, revalorizacija. Od 2001. radi kao asistent na Katedri za englesku književnost Filozofskoga fakulteta u Zagrebu te samostalno izvodi nastavu iz uvodnih kolegija i kolegija o Shakespeareu. Znanstveno se usavršavao u Velikoj Britaniji, Kanadi i Sjedinjenim Državama.

Održao je 12 izlaganja na međunarodnim, uglavnom šekspirološkim znanstvenim skupovima u Hrvatskoj, Francuskoj, Nizozemskoj, Poljskoj, Rumunjskoj i Velikoj Britaniji.

Objavio je 9 znanstvenih radova, od čega 1 (Crničica u europskom baroknom pjesništvu) u časopisu Umjetnost riječi, 1 (Shakespeareov obr[a]t) u Književnoj smotri te 3 (History in Translation; The Native Hue of Revolution i Shakespeare's Sonnet 121 in Context of War) u Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia.

Mr. sc. Ivan Lupić, dakle, ispunjava sve uvjete članka 51. stavak 1. Zakona o visokim učilištima.

II.

Proučavanje tekstova Williama Shakespearea u njihovu književnom i povijesnom kontekstu u proteklim se desetljećima, zahvaljujući prije svega radovima s područja novoga historizma i kulturalnog materijalizma, nalazi u središtu zanimanja ne samo studija književnosti nego i teatrologije i kulturalnih studija, a nastavlja se na bogatu šekspirološku tradiciju napose na engleskome i njemačkom govornom području. Katedra za englesku književnost Filozofskoga fakulteta u Zagrebu u nas je pak također već dugi niz godina središte hrvatske šekspirologije, a mr. sc. Ivan Lupić već je međunarodno priznat nastavljač njezine tradicije. Tema koju je predložio, a ta je odnos izvedbe i knjige u šekspirologiji, gdje se pojam izvedbe širi s kazališne izvedbe dramskih tekstova i na 'čitalačku izvedbu' pjesničkih tekstova, primjerice Shakespeareovih soneta, čvrsto je utemeljena u dosadašnjim šekspirološkim istraživanjima, a u našim razmjerima predstavlja znatan pomak u odnosu na tradicionalne pristupe Shakespeareovim tekstovima i njihovim izvedbama.

Kao središte hrvatske šekspirologije, Filozofski fakultet u Zagrebu ovlašten je za područje kojemu predložena tema pripada, a predložena mentorica, dr. sc. Janja Ciglar-Žanić, ugledna hrvatska šekspirologinja, voditeljica šekspiroloških  znanstveno-istraživačkih projekata na kojima je i mr. sc. Ivan Lupić suradnik, odgovarajuća je stručnjakinja za to područje.

Stoga Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu predlažemo da mr. sc. Ivanu Lupiću prizna sve uvjete za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobri mu temu za izradu doktorskog rada pod naslovom Shakespeare između izvedbe i knjige pod mentorstvom dr. sc. Janje Ciglar-Žanić, red. prof.

U Zagrebu, 30. siječnja 2008.

Dr. sc. Boris Senker, red. prof.

predsjednik povjerenstva

Dr. sc. Janja Ciglar-Žanić, red. prof.

članica povjerenstva

Dr. sc. Ljiljana Ina Gjurgjan, izv. prof.

članica povjerenstva

Fakultetsko vijeće






Ivan Lupić

Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu



Trnsko 46C

Ivana Lučića 3







10000 Zagreb

10000 Zagreb

SINOPSIS DOKTORSKOG RADA

Shakespeare između izvedbe i knjige

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana: anglistika

1. Uvod

Suvremena šekspirološka proučavanja obilježena su dubokom podjelom između pristupa kojima je primarni interes Shakespeareov tekst kao poticaj za imaginativnu rekonstrukciju djela u individualnom činu čitanja i onih koji se prvenstveno usredotočuju na kazališnu izvedbu kao konačno i istinsko odredište Shakespeareovih drama. To nije slučaj samo u raspravama koje se bave suvremenim tumačenjima Shakespeareova djela nego i u onima koje si za predmet uzimaju ranija razdoblja, osobito ono u kojem je Shakespeare – kao pisac, glumac i suvlasnik uspješnog londonskog kazališta – aktivno djelovao. Ta dva različita poimanja središnjih interesa struke posljednjih su desetljeća dodatno stavljena u oštriju disciplinarnu opoziciju, i to ponajprije zahvaljujući popularnosti koju su s jedne strane u akademskim krugovima zadobila proučavanja izvedbe kao takve, ne nužno ograničene samo na dramu, s druge pak oblikovanjem interdisciplinarnog polja koje još uvijek prijeporno nastoji ograničiti vlastite interese a samoodređuje se nazivom “povijest knjige”. 

2. Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje

Recentna proučavanja pojma izvedbe s jedne i fenomena knjige s druge strane umnogome su potvrdila središnju važnost Shakespeareova opusa unutar engleskog književnog kanona. Dijelom zbog činjenice da je Shakespeareovo dramsko nasljeđe ostavilo dubok i kontinuiran trag u anglofonim kulturama, dijelom pak zbog neprikosnovenog statusa šekspirijanskog izdanja u književnoj anglistici pokazuje se da su upravo šekspirološka proučavanja mjesto gdje se najbolje provjeravaju nove teorijske spoznaje i metodološke reforme koje navodno već nekoliko desetljeća potresaju kako književnu anglistiku tako i humanistiku općenito. Kad je riječ o šekspirologiji, onda se može primijetiti da izvedba i knjiga – trenutno u ovoj disciplini dva vjerojatno najvažnija pojma – od samih početaka neizbrisivo obilježavaju sudbinu Shakespeareova opusa. Od sabranog izdanja u folio-formatu iz 1623. godine, u čijoj su pripremi sudjelovali upravo predstavnici kazališne kulture – Shakespeareovi suradnici i glumci, preko mnogobrojnih višesveščanih izdanja iz osamnaestog stoljeća kojima Shakespeare definitivno postaje činjenica prvenstveno literarne kulture, izvedba i knjiga nalaze se u paradoksalno napetom odnosu. Dok u sedamnaestom i osamnaestom stoljeću Shakespeare na pozornici živi najčešće u adaptiranim verzijama kojima se ugađa suvremenom ukusu, dotle se njegov život u tisku sve više oblikuje tako da se uspostavi autentičan i transmisijom nepokvaren tekst u kojem bi se očuvala punina šekspirijanskih značenja i osvijestili njihovi povijesni izvori. Ista ta napetost karakterizira veći dio šekspirološke stvarnosti u dvadesetom stoljeću, a u posljednjih je nekoliko desetljeća dobila i svoje institucionalizirano lice. Unatoč takvoj uspostavi suprotstavljenih akademskih interesa – proučavalaca koji se primarno zanimaju za izvedbu i onih kojima je pred očima ponajprije tekst, osobito u vezi s mehanizmima kojima se posreduje – sve je više nastojanja kojima se jaz između ovih zajednica želi na što plodotvorniji način premostiti. Izdanja Shakespeareovih tekstova koja se okreću izvedbi – njezinoj povijesti i njezinoj važnosti u sadašnjosti – javljaju se tako ruku pod ruku s kazališnim i filmskim izvedbama koje se nerijetko vraćaju upravo zamišljenoj autentičnosti Shakespeareova teksta. Takva manje-više praktična i u šekspirologiji oduvijek izrazito cijenjena djelatnost posljednjih je godina sve ustrajnije praćena i ozbiljnijom teorijskom refleksijom i kritičkim radom kojima se nastoji odgovorno osmisliti budućnost šekspirološkog proučavanja uopće. Ova doktorska disertacija gradi se upravo na takvim spoznajama i upotrebljava ih kako bi se strana šekspirološka stvarnost jednako tako oblikovala strogom i discipliniranom refleksijom o središnjim temama struke.

3. Praktična primjenjivost spoznaja
Spoznaje do kojih se ovom disertacijom nastoji doći imat će praktičnu vrijednost utoliko što će se dostignuti zaključci bitno redefinirati proučavanje Shakespeareova djela u Hrvatskoj te omogućiti i prikladnu reformu načina na koji se Shakespeare predaje studentima anglistike. Nadalje, prevodilačka djelatnost u ovom području – oživljena najnovijim izdavačkih pothvatima – moći će na temelju spoznaja ovog rada jasnije oblikovati svoje ciljeve te osvijestiti načine kojima želi pridonositi kulturi knjige s jedne te kazališta s druge strane.

4. Uže područje rada

Premda je u opisanim proučavanjima predmet interesa u većini slučajeva, i to s vrlo dobrim razlozima, upravo Shakespeareov dramski opus, pretpostavka je ove disertacije da se i Shakespeareov pjesnički opus, osobito Shakespeareovi Soneti, jednako produktivno otvara analizi u kojoj se izvedba i knjiga žele uključiti osvježene najnovijim i mnogostruko motiviranim interesima. Upravo se stoga nastoji izvedba aktivirati kao pojam koji na izrazito konstruktivan način objašnjava što se zapravo događa sa sonetima čiji učinak isključivo ovisi o njihovoj performativnoj dimenziji. Čitalačka izvedba promatrat će se kao istovremeno opunomoćena i onemogućena kritičkim aparatom i okvirom knjige u koji se pojedini sonet stavlja. Izvedba prvog lica koja upravo lirski diskurz čini posebno nezahvalnim predmetom proučavanja – jer ne dopušta jednostavna razgraničenja između onog što se analizira i onoga tko analizira – dobiva, dakako, drugačije vrijednosti kad se događa u svome prirodnom stanu: u dramskom tekstu. Dramatizacija subjekta kao stalnosti koja se uvijek uvjetno uspostavlja ponovljenim i povremenim izvedbama pokazuje se posebno poučna kada se promatra tijelo glumca uključenog u predstavljanje dramskog teksta. Tim je tijelom, dijelom zbog specifičnih kazališnih okolnosti u kojima su mladići na engleskoj pozornici tumačili ženske uloge, zaokupljen velik dio Shakespeareovih tekstova, osobito komedija, pa oni i sami često nude refleksiju o granicama i mogućnostima vlastite izvedbenosti. Moja je namjera detaljnom analizom pojedinih tekstualnih situacija u Jonsonovim i Shakespeareovim komedijama – onih situacija u kojima se materijalni tekst engleske renesanse ne slaže s izborom suvremenih kritičkih izdanja – pokazati kako suvremena izvedba i renesansna knjiga mogu sudjelovati u provokativnom kulturnom i političkom činu. Podrobnije prikazujući već prije opisani paradoks koji karakterizira recepciju Shakespearea u Engleskoj u sedamnaestom i osamnaestom stoljeću želi se, nadalje, osvijetliti kontekst u koji hrvatska kultura stupa svojim prvim dodirima sa Shakespeareom, od početka devetnaestog stoljeća nadalje. Prevodilačka, kazališna i izdavačka djelatnost unutar kojih se recepcija Shakespearea – uz povremene kritičke intervencije – u Hrvatskoj uglavnom oblikuje mogu se mnogo jasnije razumjeti ukoliko se njihovu opisu pristupi kroz prizmu naslovnih pojmova: knjige i pisanja/prevođenja s jedne strane te kazališta i izvedbe s druge. Upravo će se to nastojati učiniti u drugom dijelu disertacije, u kojem će se strana situiranost Shakespearea i nepovoljna pozicija stranog šekspirologa staviti u dijalog s maticom discipline kako bi se uz pomoć suvremenih znanstvenih uvida u problem tradiranja Shakespeareovih tekstova i analiziranja povijesti njihove izvedbe kritički razumjela recepcija ovog kanona u hrvatskoj kazališnoj i književnoj kulturi. 

5. Ciljevi istraživanja i očekivani znanstveni doprinos
Cilj je ove doktorske disertacije pokazati na koji su način ova dva naizgled suprotstavljena pristupa proučavanju Shakespeareova djela – proučavanja izvedbe i proučavanja knjige – u teorijskom smislu zapravo srodna te zbog čega se pristupu koji bi htio povezati ili pomiriti njihove često zavađene spoznaje treba, osobito u neanglofonim kulturama, osigurati povlašteno mjesto. Ova disertacija namjerava biti prinosom ne samo središtu anglističkih proučavanja – koja su u Hrvatskoj već duže vrijeme u nezavidnu stanju – nego i šire shvaćenoj kroatistici.

6. Metodološki postupci


U disertaciji će se primjenjivati metodološki postupci koje proučavanje izvedbe i povijest knjige dijele s proučavanjem književnog diskurza općenito, a dramskog teksta posebno.

28. ožujka 2007.

prof. dr. Janja Ciglar-Žanić





mr. sc. Ivan Lupić

Predmet: Katarina Dalmatin

· odobrenje teme za izradu doktorske disertacije

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA

u Zagrebu

Na svojoj sjednici održanoj 29. listopada 2007. Naslov nas je imenovao u stručno povjerenstvo da utvrdimo ispunjava li Katarina Dalmatin sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li joj se odobriti tema za izradu disertacije naslovljena Auto-bio-grafsko Ja u djelima G. Mascionija i E. Bettize, suočeno s Drugim, pod vodstvom mentora dr. sci. Mladena Machieda, red. prof. u miru. Stoga podnosimo Naslovu sljedeće

Izvješće

Katarina Dalmatin, rođena 1978. u Dubrovniku, diplomirala 2004. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu talijanski jezik i književnost i komparativnu književnost, od iste godine zaposlena kao znanstveni novak–asistent na talijanistici Filozofskog fakulteta u Splitu, upisala je poslijediplomski studij književnosti 1. prosince (iste) 2004. godine.

Kandidatkinja je odslušala propisan broj kolegija (8) i položila odgovarajuće ispite: njih šest s ocjenom odličan, a dva s ocjenom vrlodobar, prosjek 4,75. Sudjeluje kao suradnik u znanstveno-istraživačkom radu Odsjeka u kojem je zaposlena. Ima pet objavljenih radova, od kojih tri znanstvena u zbornicima skupova s međunarodnom recenzijom. S mentorom je dogovorila temu doktorske disertacije.

Njezin kvalifikacijski rad pod naslovom „E. Betizza, Egzil: uloga mita u oblikovanju i potvrđivanju pojedinačnih i kolektivnih identiteta“ pozitivno je ocijenjen 19. ožujka 2007, a nakon njega i dva seminarska rada, od kojih ističemo objavljiv prijevod Mascionieve pripovijetke L'isola (odnosi se na Lokrum).

Predložena tema doktorske disertacije Auto-bio-grafsko Ja u djelima G. Mascionija i E. Bettize, suočeno s Drugim (polje: znanost o književnosti; grana: romanistika) temelji se na teorijskom djelu G. Gusdorfa (Auto-bio-graphie), pozivajući se ujedno na radove C. G. Junga, Ph. Hamona, P. Ricoeura i druge, a artikulirat će se kao višeslojna diskurzivna usporedba između individualnih i kolektivnih identiteta. Riječ je o dvojici talijanskih autora vezanih uz Hrvatsku – Bettiza djetinjstvom i ranom mladošću (Split, Zadar), a Mascioni zrelim razdobljem sudioništva u godinama domovinskog rata i neposredno nakon njega (Zagreb, Dubrovnik) – pa prožimanje s Drugim predstavlja nezaobilazan aspekt njihovih opusa. (Mlađi opus, nažalost, zaključen preranom piščevom smrću, odnosno jednom postumnom pjesničkom zbirkom.)  I Egzil (preveden) i Puck (nepreveden), kao egzemplarni naslovi dvojice romanopisaca (pored ostalih djela i silne količine članaka), pripadaju najznačajnijoj literaturi koju su stranci u 20. st. (no Bettiza je i dalje djelatan) ostavili o svojem ovdašnjem iskustvu. Ti će autori, začudo još neobrađeni monografski, biti približeni u predloženoj disertaciji stanovitim paralelizmom glede osobnih narativnih identiteta stjecanih prema analognom objektivu, premda u različitim vremenima (vanjskim i životnim) i sukladno vlastitim motrištima.

Držimo stoga da će takva radnja, sustavno zacrtana u sinopsisu, predstavljati – pored teorijskog, naratološkog i monografskog doprinosa – dragocjen kulturološki prilog našoj sredini. Pa kako je kandidatkinja ispunila sve predviđene uvjete, preporučujemo naslovu da predloženu temu njezine doktorske disertacije svakako prihvati.

S poštovanjem

Dr. sci. Mladen Machiedo, red. prof. u miru, mentor

Dr. sci. Sanja Roić, red. prof.

Dr. sci. Tatjana Peruško, docent

U Zagrebu, 2. siječnja 2008.

Katarina Dalmatin
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SINOPSIS DOKTORSKOG RADA

Auto-bio-grafsko Ja u djelima Grytzka Mascionija i Enza Bettize, suočeno s Drugim

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana: romanistika

Razlozi/motivacija za predloženo istraživanje, aktualne relevantne spoznaje, teorijska podloga rada

Unatoč činjenici da E. Bettiza i G. Mascioni predstavljaju pisce različitih književnih senzibiliteta i interesa, njih u prvom redu povezuje sklonost prema kombiniranju autobiografskog i esejističkog diskursa unutar velikog žanrovskog raspona, kao i činjenica da veći dio njihovih proznih tekstova nastalih devedesetih godina tematizira aktualne ili povijesne prilike u Hrvatskoj. Prikazi Hrvatske i Hrvata igraju u tim tekstovima važnu ulogu u diskurzivnom uspostavljanju individualnih i kolektivnih identiteta. Motivacija za ovo istraživanje leži prvenstveno u činjenici da ta uloga dosada nije bila u dovoljnoj mjeri  znanstveno obuhvaćena i obrađena u širem kontekstu problematiziranja odnosa autobiografskog subjekta i Drugog u tekstovima obaju autora. S tim u vezi, sva istraživanja u ovom radu vodit će računa o dostupnoj talijanskoj i hrvatskoj kritici o G. Mascioniju i E. Bettizi  (M. Machiedo, T. Maroević, C. Bo, G. Buridàn, A. Iovinelli…). 
U teorijskom dijelu rada istraživanje će se temeljiti na tekstovima u kojima se propituju  pojedini modaliteti autobiografskog diskursa unutar različitih teorijskih orijentacija. Kako je središnji problem autobiografske proze vezan uz konstituciju subjekta, tj. autobiografskog »ja«, polaznu točku istraživanja predstavljat će pitanja vezana uz odnos autora, pripovjedača i lika kao ključnih pripovjedačkih instancija. S tim u vezi, ukratko će se osvrnuti na glavne razlike između strukturalističkog naratološkog modela (uspostavljenog u tekstovima R. Barthesa, A. J. Greimasa, G. Genettea, Ph. Hamona), i njegovih kasnijih poststrukturalističkih korekcija u tekstovima tih istih autora ili drugih (W. Iser, P. Austin, V. Jouve, U. Eco). Između ostalog, analizirat će se teze Ph. Hamona o semiološkom statusu lika koje će se dalje proširiti na recepcijsku problematiku u tekstovima V. Jouvea i U. Eca. Također će se analizirati i teze P. Ricoeurea o konstituiranje osobnog i narativnog identiteta unutar dijalektike istosti i istovjetnosti, kao i njegova revalorizacija fenomenologijskog horizonta tumačenja u koji se na zanimljiv način upisuje i svojevrsna teorija autobiografije G. Gusdorfa iznesena u knjizi Auto-bio-graphie. Gusdorfove se teze o odnosu jastva (sebstva) i kulture u mnogim aspektima približavaju psihoanalitičkim teorijama C. G. Junga. Stoga će se u okvirima Jungovih teza o ulozi arhetipskih konstrukcija u razvijanju modela identiteta te važnosti osobnog mita u procesu individuacije  tražiti obogaćivanje teorije autobiografskog diskursa arhetipskom kritikom. Nadalje, obradit će se i teze J. Olneya i G. Stein koji autobiografski diskurs vezuju uz problematiku subjektiviteta, J. Eakina u kojima se istražuje utjecaj kulture na konstrukciju povijesti života u autobiografiji, te Ph. Lejeunea koji svojom koncepcijom »autobiografskog sporazuma« pokušava žanrovski definirati »autobiografiju« kroz četiri ključna kriterija. Teorijska podloga rada proširit će se i na tekstove u kojima se analizira uloga mita kao posrednika između suvremenog autobiografskog i historiografskog diskursa na čijim granicama nastaje tzv. »radikalna autobiografija« (M. Velčić).  
Na kraju uvodnog teorijskog dijela slijedi kraći osvrt na relevantne tekstove o istim temama u talijanskoj književnoj kritici (M. Guglielminetti, C. Benedetti, E. Neppi, A. Iovinelli…). 

Uže područje rada

Općepoznati teorijski pristupi pojedinim modalitetima autobiografskog diskursa primijenit će se na korpusu tekstova E. Bettize i G. Mascionija u kojima se autobiografski identitet uspostavlja u odnosu na različite modele drugotnosti. U slučaju E. Bettize to se ponajviše odnosi na žanrovski neodredivi Egzil (Esilio), te romane Tršćanski fantom (Il fantasma di Trieste) i Izgubljena knjiga (Il libro perduto) te manjim dijelom na Moskovske prikaze (I fantasmi di Mosca) i druge narativne i esejističke tekstove. Kod G. Mascionija najveća će se pozornost posvetiti analizama Pucka i  kraćih narativnih tekstova  poput Insule (L'Isola), koje će se komparativno i problemski nadopunjavati analizama pojedinih poetskih i esejističkih tekstova.
Ciljevi istraživanja

Cilj istraživanja je osvijetliti naratološke, tematske, stilske i kulturološke aspekte oblikovanja autobiografskog subjekta na pripovjednim razinama autora, pripovjedača i  lika, te njegova dijalektičkog odnosa s konstrukcijama rodnog, nacionalnog i civilizacijskog Drugog. S obzirom da se radi o piscima »više domovina«, vrlo kompleksnog kulturnog i nacionalnog nasljeđa, uspostavljanje autobiografskog Ja se najčešće odvija paralelno s prikazom Drugog u tekstu, ali ponekad dolazi i do njegovog upisivanja u  samu njegovu konstrukciju, čime se ostvaruje potpuno ili djelomično poništenje njihova početnog razlikovanja. 

Metodološki postupci

Polazeći od rezultata i pojmovnog aparata različitih teorijskih orijentacija opisanih u prvom poglavlju, kombinirat će se kritičko-analitički, komparativni postupci s problemskim pristupom.  

Očekivani znanstveni doprinos

Budući da se tekstovi koji se planiraju obraditi u ovom radu, velikim dijelom bave Hrvatskom ili područjima u njenoj neposrednoj blizini, od osobitog je značaja istražiti,  znanstveno argumentirati i prezentirati njihov književni i širi kulturološki doprinos. Između ostalog, ovo će istraživanje ponuditi i nove potencijalne perspektive i modele u konstruiranju slike hrvatskog Drugog izvan paradigme «nadređene» i «podređene» kulture koja prevladava u većem dijelu talijanske kritičke i znanstvene literature koja se bavi hrvatsko-talijanskim književnim i kulturnim odnosima.   

U Zagrebu, 20. rujna 2007.

Mentor:                                          Voditelj studija:                             Potpis kandidata:

 Dr. sc. Mladen Machiedo           dr. sc. Boris Senker, red. prof.       Katarina Dalmatin

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

FAKULTETSKO VIJEĆE

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od 11. listopada 2007. godine (Klasa: 643-02/07-03/118; Urbroj: 3804-360-07-2) imenovani smo  za članove Stručnoga povjerenstva koje treba utvrditi ispunjava li mr. sc. Tatjana Stupin Lukašević sve uvjete predviđene programom Jednogodišnjeg doktorskog studija književnosti, te da li se može odobriti tema za izradu disertacije pod naslovom Kamov i Krleža pod vodstvom mentora dr. sc. Darka Gašparovića, redovitog profesora Filozofskog fakulteta u Rijeci. 

Sukladno tome podnosimo sljedeće

I Z V J E Š Ć E

1.0. Mr. sc. Tatjana Stupin Lukašević rođena je 1964. godine u Puli. Gimnaziju je završila u Zadru, gdje je 1987. na Filozofskom fakultetu  diplomirala u odsjeku za hrvatski jezik i književnost. Tema diplomskog rada bila je Ibsenovsko-strindbergovski motivi u Krležinim Glembajevima, a mentor joj je bio prof. dr. Nikola Ivanišin. Ubrzo nakon diplomiranja zaposlila se u školstvu, a od 1990. djeluje kao urednica kulturne rubrike u zadarskome dnevniku Narodni list. Potom je upisala postdiplomski studij književnosti u Filozofskom fakultetu u Zagrebu, gdje je 1995. magistrirala s tezom Fenomen laurizma u Krležinom književnom kompleksu. Mentor joj je bio akademik Miroslav Šicel, a članovi povjerenstva pri obrani magistarskoga rada uz mentora prof. dr. Krešimir Nemec i prof. dr. Joža Skok. Položila je Stručni državni ispit za profesora hrvatskoga jezika pod koordinacijom prof. dr. Mile Mamića, iz hrvatske jezične problematike. Stalno je zaposlena u Ekonomsko-birotehničkoj i trgovačkoj školi Zadar kao profesorica hrvatskoga jezika.

Objavila je publicističku knjigu odabranih razgovora pod naslovom Misionari svjetlosti (Narodni list, Zadar, 2003.).

Služi se njemačkim i engleskim jezikom. Očituje da se želi baviti književnom znanošću, te  visokoškolskim predavačkim radom.

1.1. Pristupnica mr. sc. Tatjana Stupin Lukašević upisala je akademske godine 2004./05. jednogodišnji doktorski studij književnosti u Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Iz priložene dokumentacije razvidno je da je 19. travnja 2007. položila posljednji propisani ispit kod prof. dr. Zorana Kravara iz kolegija Antimodernizam. S obzirom da su položeni svi ispiti i uredno ovjereni svi semestri, jasno je da je pristupnica izvršila sve pripisane uvjete, uključujući i predaju i prihvaćanje seminarskih radova. Prosjek ocjena je 3.75.

1.2. Iz priloženoga popisa radova vidljiva je pristupničina višegodišnja bogata i razgranata književnopublicistička, esejistička i feljtonistička djelatnost. Od prvoga objavljenog književnog prikaza posvećena romanu Ranka Marinkovića Zajednička kupka u zadarskome Narodnom listu od 4. ožujka 1989., do zaključnoga prikaza knjige Stipe Botice posvećene Bibliji i hrvatskoj kulturnoj tradiciji objavila je ukupno 59 književnih prikaza i osvrta, posvećenih uglavnom novim knjigama hrvatskih pisca, ali i nekim općim filološkim temama kao i aktualnim pitanjima hrvatskoga jezika usred Domovinskog rata. Eseja je upola manje, usve 27. Teme su birane od prigodničarskih (prvi je posvećen banu pučaninu Ivanu Mažuraniću u povodu stogodišnjice smrti – 16. lipnja 1990.), preko književno-umjetničko-kulturnih enigmi, do portreta značajnika hrvatske starije i novije književne i kulturne povijesti iz Dalmacije (Miho  Pavlinović, Natko Nodilo, fra Donat Fabijanić, Blaž Jurišić), pa do tematiziranja općih pitanja hrvatskoga jezika i jezikoslovlja, ogleda o sv. Krševanu, sv. Stošiji i sv. Šimunu. Tu su, napokon, i dva teksta koji se dotiču Krleže. Prvi propituje Krležin odnos prema hrvatstvu i hrvatsko-srpskim relacijama, a drugi temu Krleža – Zadar  u kontekstu „Zlata i srebra Zadra“. Ovome se dodaju tri opsežna feljtona objavljena u Narodnom listu 1995. odnosno 2000. Prvi je napisan u povodu 190. obljetnice zadarske Gimnazije, drugi daje uvid u početne godine zadarskoga Narodnog lista (prvi je broj izašao 1. ožujka 1862.), a treći se bavi sjevernodalmatinskim prezimenima u knjizi Petra Šimunovića Hrvatska prezimena.
I još, u posebnom otisku Zadarske smotre 1-3 1999. godine – Bibliografija članaka i radova o djelovanju ogranka Matice hrvatske u Zadru od 1990. do 1997.  – navedeno je 75 naslova tekstova mr. sc. Tatjane Stupin Lukašević.

2.0. Položivši posljednji ispit pristupnica se obratila prof. dr. sc. Darku Gašparoviću s molbom da se prihvati mentorstva pri izradi doktorske disertacije koju je naumila posvetiti komparativnom istraživanju jezično-stilskih osobitosti književnih djela klasika hrvatske knjiuževnosti 20. stoljeća, Janka Polića Kamova i Miroslava Krleže. Budući da je značajan dio svog znanstvenoistraživačkog rada posvetio upravo tim dvama piscima, prof. Gašparović je prihvatio prijedlog i uputio pristupnicu u izradu sinopsisa doktorskoga rada, koji je sad priložen dokumentaciji.

Predložena tema svakako je među intrigantnijim u propitivanju opće slike hrvatske književnosti 20. stoljeća. O Krleži s najrazličitijih aspekata istraživanja i tumačenja njegove osobe i djela postoji neprebrojna literatura, dok su Kamovljeva osoba i djelo dospjeli u fokus interesa tek u posljednja tri desetljeća. Svakako je, međutim, i on danas već priznat kao jedan od najvećih, kanonizirani „svetac avangarde“ ne samo u hrvatskim, nego i u europskim razmjerima. Uza sve mnoge kritičke rasudbe, disertacije i književnoznanstvene studije koje su detaljno (i detaljistički) pretražile spomenuta djela, do danas još ne postoji cjelovita komparatistička studija o njihovu suodnosu, osobito o pitanju utjecaja Kamova na Krležu. Zato je predložena tema poticajna i obećava znanstveni doprinos u tome pitanju, koje se u svekolikoj svojoj širine ne tiče samo odnosa dvaju književnih velikana, nego i opće slike hrvatske književnosti 20. stoljeća u cjelini. Moguće je pretpostaviti da se ta slika poslije temeljita i znanstveno argumentirana pristupa kompleksu odnosa Kamov – Krleža unekoliko izmijeni. 

2.1. U odgovoru na očekivani znanstveni i pratični doprinos pristupnica među ostalim ovako promišlja: 

„Očekivani znanstveni doprinos jest intertekstualno i intermedijalno komparirati odabrane Kamovljeve i Krležine tekstove te novim pristupom i prevrednovanjem već pročitanoga revalorizirati, dijelom i tranformirati, značenjski sustav diskursa obaju autora. Književno djelo Janka Polića Kamova, anticipatora avangardističkih tendencija u europskim književnostima, izravno se reflektira i u dijelu stvaralaštva Miroslava Krleže, pri čemu se ne umanjuju Krležini doprinosi kao estetske vertikale hrvatske književnosti i europskog literarnog klasika“.

Pa zaključuje:

„Iščitavanje značenja i očitavanje smisla međuovisni su procesi koji će interpretacijski pokazati, s jedne strane potpunu umjetničku autonomiju, a s druge, ovisnost teksta i tumača. Komparacija Kamova i Krleže nameće se kao produktivni znanstveni imperativ“.

U sažetome izlaganju teorijske podloge rada, njegova užeg područja, ciljeva/problema istraživanja, te napokon metodoloških postupaka, pristupnica očituje poznavanje ključnih teorija od kojih će polaziti u istraživanju i razradbi teze, kao i vladanje metajezikom struke. Dakako, i samorazumijevajuće, poznavanje bitnih odrednica Krležina i Kamovljeva djela. Težište s pravom stavlja na kombiniranu metodu, s oslonom na lingvostilistiku i stilističku kritiku, potom fenomenologiju i egzistencijalizam, da bi se konačno utekla suvremenoj filološkoj hermeneutici i, napokon, poststrukturalističkim postupcima dekonstrukcije.

3.0. Iz svega gore navedenog razvidno je da se radi o vrlo zanimljivoj i do sad nepotpuno obrađenoj temi, koje se tiče ne samo relacije književnih djela dvaju velikana hrvatske književosti 20. stoljeća, nego i poželjne vrijednosne revalorizacije te književnosti u cjelini. Priložena dokumentacija u cjelosti  svjedoči o pripremljenosti pristupnice mr. sc. Tatjane Stupin Lukašević da svoje istraživanje provede po svim pravilima struke, a također  i o znanstvenoj kompetenciji u znanstvenom području humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika. Očekivani znanstveni doprinos jest u novom iščitavanju semantičkih relacija i sveza između Kamova i Krleže, s uvjerljivom pretpostavkom da će se, ne umanjujući Krležinu vertikalu, uz njega konačno ravnopravno uspostaviti i figura Janka Polića Kamova, kako u sklopu hrvatske tako i europske književnosti. Praktični bi doprinos toga rada bio u tome da se postupno ta nova spoznaja uvede u nastavni plan i program književnosti hrvatskih srednjih i visokih učilišta.

3.1. Stoga utvrđujemo da mr. sc. Tatjana Stupin Lukašević ispunjava sve uvjete predviđene programom jednogodišnjeg doktorskog studija književnosti, te predlažemo da joj se odobri tema za izradu disertacije Kamov i Krleža, pod vodstvom mentora prof. dr. sc. Darka Gašparovića.

U Zagrebu, 2. siječnja 2008.

dr. sc. Darko Gašparović

red. prof. Filozofskog fakulteta u Rijeci

dr. sc. Cvjetko Milanja

red. prof. Filozofskog fakulteta u Zagrebu

dr. sc. Julijana Matanović

docent Filozofskog fakulteta u Zagrebu

_______________________ 
Tatjana Stupin Lukašević
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Kamov i Krleža

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana: kroatistika

Teorijska podloga rada

Slijedeći misao kako književnost kao umjetnost riječi prenosi znanja i iskustva čovječanstva na izniman, osebujan način, razumljivo je da se ona teorijski može odrediti, s jedne strane u okvirima jezične komunikacije, a s druge kao osobita vrsta spoznaje. Odnosi prema jeziku i zbilji životno su važne i međusobno duboko prožete poruke, pa je jasno da je književnost istodobno spoznaja i komunikacija, što se zbog potreba znanstvene analize razmatra s jednog ili s drugog aspekta. Naglasak je i na krajnjem cilju proučavanja književnog teksta, odnosno prodiranju u spoznajnu sliku svijeta koja je njime predočena. Književnoanalitičkim pristupom pokušat će se odgonetnuti semantički potencijal teksta, uz neizbježno isticanje da se tekst i njegov čitatelj uzimaju kao dvije neraskidive instance jedinstvenog dijaloškog odnosa. Komparirati književna djela kao i književnoumjetničke osobnosti klasika hrvatske književnosti Janka Polića Kamova i Miroslava Krleže, s naglascima na semantičkim analizama njihovih pojedinih tekstova, nameće se kao temeljni uvjet za proučavanjem povijesti književnosti uopće i uspostave značenjskog sustava pojedinog književnog djela te prodiranje u literarni svijet svakoga od književnih velikana. Iščitavanjem semantičkog potencijala književnih tekstova Kamova i Krleže moguće je hermeneutički sagledati književni svijet kojeg su podastrli, pri čemu je važna interakcija koja nastaje tumačenjem diskursa. Nužno je rekonstruirati značenjski sustav diskursa na temelju njegova semantičkog potencijala. Upravo neiscrpan semantički potencijal tekstova Kamova i Krleže te njihov slojevit intertekstualan odnos rezultiraju do postupaka dekodiranja i iščitavanja potpuno novih mogućih književnih svjetova, samim time i spoznaja što je i temeljnim razlogom i motivacijom predloženog istraživanja.

Uže područje rada 

Cjelokupno Kamovljevo djelo futuristički avangardan je spoj biblijske i tehnicističke tematike te naglašavajući novo doba ljudske alijenacije, bezizlazja, apsurda izravno se zrcali i na književno stvaralaštvo Miroslava Krleže. Analizirajući jedinstveni fenomen Janka Polića Kamova u kontekstu hrvatske i svjetske književnosti te komparirajući ga s fenomenom Miroslava Krleže i njegova dominantnog utjecaja na cjelokupnu hrvatsku književnost 20. stoljeća iskristaliziralo se uže područje rada ovog istraživanja. Naglasak je osobito na interpretaciji pojedinih književnih tekstova Kamova i Krleže kao i relevantnih činjenica vezanih uz biografije obaju klasika.

Ciljevi/problemi istraživanja

Ciljevi su ovog istraživanja usmjereni proučavanju književnih tekstova i osobnosti Kamova i Krleže te recepcije njihova stvaralaštva u komparacijskom kontekstu kako bi se omogućilo revaloriziranje, kritičnost, ali i afirmacija njihova književnog djela. Konačan cilj jest ukazivanje na pojavu književnosti kao takve koja je nezamjenjiva u ljudskom društvu, pa je stoga nužno proučavati je u svim njezinim aspektima. Ponovno iščitavanje i istraživanje književne ostavštine dvaju krucijalnih hrvatskih književnika dovodi  do novih napora i oko razumijevanja misaone tradicije vlastita naroda. Istodobno, objašnjavanja, dekodiranja književnih djela nemaju smisla ukoliko se ne pridonosi i razumijevanju na onaj način na koji to traži vrijeme u kojem živimo. Zato je uvijek iznova potrebno proučavati književna djela prošlosti i sadašnjosti, kako bi razumjeli vlastitu osobu i svijet u kojem živimo. 

Metodološki postupci

Služeći se bogatim iskustvom interpretacije kao analize književnog djela i  književnokritičke ocjene, metodološki ću se izravno oslanjati na stilistiku, stilističku kritiku, pri čemu neću zanemariti ni estetska učenja o intuiciji. U središtu interpretacijskog postupka bit će iznalaženje jedinstvenog sklada djela, a pojam stila označavat će umjetnički svijet djela, unikatan način na koji je ono organizirano, uz poseban naglasak na analizu jezika. U kompariranju književnih djela Kamova i Krleže bit će naglašeni utjecaji fenomenologije i egzistencijalizma, pri čemu je osobito značajna fenomenološka metoda kojom se nastoji proniknuti u bit književnoumjetničkoga stvaralaštva dvaju hrvatskih književnika. Slijedom suvremene metode filološke hermeneutike kao vještine razumijevanja i tumačenja, kao i navedenih metodoloških postupaka, moguće je tekstove Kamova i Krleže razumjeti i razmotriti na potpuniji, obuhvatniji, pa i zamjetno drukčiji način. Poststrukturalistički postupci dekonstrukcije nameću se u ovom istraživanju vrlo poticajnima.

Očekivani znanstveni i praktični doprinos

U skladu s jednim od temeljnih aksioma da znanstveno proučavanje književnosti nastoji objasniti prirodu književnosti i omogućiti potpuno razumijevanje pojedinih književnih djela i ovaj će rad pokušati dati novo svjetlo na složeni, slojeviti, provokativni i produktivni odnos Kamova i Krleže. Literarni diskurs koji je dominantno djelovao hrvatskom literaturom 20. stoljeća bio je u znaku Miroslava Krleže, dok je Janko Polić Kamov kao jedan od najznačajnijih književnika bio marginaliziran. Očekivani znanstveni doprinos jest intertekstualno i intermedijalno komparirati odabrane Kamovljeve i Krležine tekstove te novim pristupom i prevrednovanjem već pročitanoga revalorizirati, dijelom i transformirati značenjski sustav diskursa obaju autora. Književno djelo Janka Polića Kamova, anticipatora avangardističkih tendencija u europskim književnostima, izravno se reflektira i u dijelu stvaralaštva Miroslava Krleže, pri čemu se ne umanjuju Krležini doprinosi kao estetske vertikale hrvatske književnosti i europskog literarnog klasika. Unatoč neprijepornom skepticizmu i nepovjerenju prema konačnim istinama, komparacija Kamova i Krleže i praktično bi mogla doprinijeti izravnom rehabilitiranju Kamovljeva stvaralaštva u hrvatskoj književnosti te poticanje na prevođenje Kamovljevih djela na svjetske jezike uz nužno prevrednovanje nekih kanonskih djela Miroslava Krleže kroz sinkronijski i dijakronijski refleks. Iščitavanje značenja i očitavanje smisla međuovisni su procesi koji će interpretacijski pokazati, s jedne strane potpunu umjetničku autonomiju, a s druge, ovisnost teksta i tumača. Komparacija Kamova i Krleže nameće se kao produktivni znanstveni imperativ.

Zagreb, 16. srpnja 2007.

Mentor
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Predmet: Jadranka Brnčić – stjecanje doktorata znanosti na Poslijediplomskom  doktorskom studiju književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, na sjednici  održanoj 29. listopada 2007. godine, imenovalo nas je u stručno povjerenstvo koje treba ispitati ispunjava li Jadranka Brnčić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma, te može li se odobriti tema za izradu disertacije pod naslovom Ricoeurovo tumačenje biblijskoga teksta pod vodstvom mentorice dr.sc. Andree Zlatar Violić, red. prof.  Na temelju priložene dokumentacije, stručno povjerenstvo podnosi 

SKUPNO IZVJEŠĆE 

Jadranka Brnčić, rođena u Samoboru 1958. godine,  diplomirala je francuski jezik i književnost te ruski jezik i književnost na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Radno iskustvo Jadranke Brnčić obuhvaća uredničke i izdavačke poslove, od izdavačkog poduzeća «Znanje» (1995) do uredničkog mjesta Biblioteke L, Enciklopedije hrvatske književnosti, Zagrebačkih pojmovnika kulture 20. stoljeća – što su redom ključne publikacije hrvatske znanosti o književnosti u posljednjih petnaestak godina. Od 2002. radi kao stručna suradnica u izdavačkoj djelatnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu.

Jadranka Brnčić objavila je dvije knjige i  dvadesetak znanstvenih i stručnih radova iz područja rusistike, romanistike i suvremene teorije književnosti.  Autorica je niza leksikografskih natuknica u Leksikonu stranih pisaca, Leksikonu djela i enciklopediji hrvatske književnosti.  Sudjelovala je na desetak međunarodnih znanstvenih skupova.

Godine 1997. upisala je Poslijediplomski (magistarski) studij književnosti na  Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Godine 2006., na temelju odslušanih i položenih kolegija, upisala je V. semestar Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Izvršila je sve predviđene obaveze studija: položila ispite, predala obvezne seminarske radove i kvalifikacijski rad,  koji su ocijenjeni  ocjenom  izvrstan (5). Naslov kvalifikacijskog rada  glasi «Biblijski diskursi u Ricoeurovoj interpretaciji», te je  uz Uvod i  Literaturu, podijeljen  na sljedeća poglavlja: «Naracija i biblijski diskurs», «Polifonija biblijskih tekstova», «Ime onkraj imena», «Post-kritička Ricoeurova misao».

U kvalifikacijskom radu  «Biblijski diskursi u Ricoeurovoj interpretaciji» Jadranka Brnčić najprvo procjenjuje odnos filozofijskog i teološkog mišljenja, da bi, potom,  Ricoeurovo hermeneutičko čitanje biblijskih diskursa situirala unutar njegova kompleksnog izučavanja tema naracije (povijesne i fikcionalne) u trotomnoj studiji «Vrijeme i priča». 

Sinopsis doktorskoga rada Jadranke Brnčić, pod naslovom Ricoeurovo tumačenje biblijskoga teksta, utemeljen je nacrt disertacije koja polazi od  identificiranja Ricoeurova filozofskog ishodišta u kontekstu dvadesetostoljetne filozofske misli, posebno hermeneutike. U drugom poglavlju kandidatkinja kani analizirati glavne postavke Ricoeurove teorije teksta. Polazeći od Ricoeurove analize biblijske naracije, kandidatkinja namjerava identificirati  razine usporedbenog istraživanja povijesne, fikcionalne i biblijske naracije, s obzirom na aspekt autora, događaja, vremena i likova, kao  specifična obilježja biblijskog diskursa, kao što su elementi metaforičnosti i simboličnosti.  

Ključna poglavlja u radu Jadranke Brnčić usredotočena su na analizu Ricoeurova tipa biblijske egzegeze, na temelju primjeru interpretacija odabranih perikopa Starog i Novog Zavjeta. Namjera kandidatkinje u poglavlju «Svijet biblijskog teksta» je pokazati  kako  Riceour, na temelju povijesno-kritičke egzegeze, sturukturalističke i hermeneutičke analize, oblikuje  ideju «krajnje referencijalnosti biblijskog teksta» te ideju «biblijske misli». Zaključno poglavlje rada Jadranka Brnčić posvećuje  obrazlaganju Ricoeurovih stajališta u odnosu na  recentne, bilo konzervativne, bilo liberalne, interpretatore biblijskih tekstova, posebice imajući na umu suvremene teorije narativne teologije.

Tema rada, način njezine strukturacije kao i sinopis dogovoreni su u suradnji s mentoricom dr. Andreom Zlatar Violić.

Sinopsis doktorske disertacije Jadranke Brnčić pod naslovom Ricoeurovo tumačenje biblijskoga teksta  metodološki je sustavno izveden i pruža uvid u složeni spektar problemskih područja tumačenja biblijskih tekstova kao narativnih i poetskih struktura. Ova disertacija, također, bit će prvi sustavan prikaz Ricoeurove analize biblijskog teksta,  u Hrvatskoj rijetko prevođenog i analiziranog autora. Stoga je neprijeporan doprinos buduće disertacije hrvatskoj znanosti o književnosti  i izučavanju biblijskih tekstova.

Na temelju iznesenog, Povjerenstvo zaključuje da Jadranka Brnčić  ispunjava sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma, budući da je:

a) položila sve propisane ispite;

b) izradila sve seminarske radove;

c) prosjek ocjena je 5,0;

d) ima objavljene znanstvene radove;

e) s mentorom je dogovarala temu disertacije:

f) izradila je kvalifikacijski rad;

g) tema doktorskog rada je opravdana i njezin znanstveni doprinos važan u području hrvatske znanosti.

Povjerenstvo stoga utvrđuje da Jadranka Brnčić ispunjava sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma,  te da joj se može odobriti tema za izradu disertacije pod naslovom Ricoeurovo tumačenje biblijskoga teksta.

U Zagrebu, 3. 12. 2007.

                                                                     Stručno povjerenstvo:

1. dr. sc. Andrea Zlatar Violić, red. prof.

2. dr. sc. Milovoj Solar, prof. emeritus

                                                                     3. dr. sc. Nenad Ivić, red. prof.  

Jadranka Brnčić 
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Sinopsis doktorskoga rada

Ricœurovo tumačenje biblijskoga teksta

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana: teorija  i povijest književnosti

1. Teorijska podloga 


Francuski filozof Paul Ricœur (1913-2005) bavio se teorijom pripovijedanja u okviru hermeneutičke fenomenologije koja je propitivala dosege i granice spekulativna mišljenja te se okrenuo filozofiji rubnim diskursima (psihoanalizi, simboličkom jeziku, naratologiji) ne bi li produbio svoje istraživanje razumijevanja i samorazumijevanja ljudskoga «bivanja u svijetu». 


U svojoj biblijskoj hermeneutici istražuje «mjesta presijecanja» heterogenih putova, poštujući i prostor filozofijske hermeneutike i prostor Biblije s njihovim svjetovima tekstova, tj. tipovima naracije i modusima mišljenja te krči put do razumijevanja biblijskoga teksta ponajprije kao poetskoga diskursa. Ono što je, po Ricœuru, zajedničko različitim (historiografskim, fikcionalnim, biblijskim) tekstovima jest, u trijadi – autor-tekst-čitatelj – koja tvori svijet teksta, interpretacija samoga rada teksta, dinamičkog identiteta unutar kojega se strukturira integrirajuće djelovanje svih njegovih elemenata. U recentnoj literaturi o Ricœurovoj interpretaciji biblijskoga teksta pristup je, uglavnom, s pozicija teologije, biblijske egzegeze ili filozofske hermeneutike, a ne sa stanovišta tako shvaćena identiteta teksta: to će biti zadatak ovoga rada.


Budući da su Ricœurovi naslovi rijetko prevođeni na hrvatski te gotovo da i nema znanstvenih radova o njegovu djelu, ovaj će rad biti monografskoga tipa. To znači da će se nastojati izložiti cjelokupnu evoluciju Ricœurova promišljanja o tekstu, prvo općenito, a onda na primjeru biblijskoga teksta u pripadnoj mu specifičnosti. Pritom će, budući da Ricœur nije sustavno pisao o Bibliji, «mjesta» u kojima govori o njoj biti smještavana u koherentnu cjelinu. Ricœurova antropološka hermeneutika bit će promatrana u svojem ishodištu (Aristotel, Augustin i filozofska fenomenologija) te u dijalogu i u aporiji sa suvremenim teorijama pripovijedanja i konfiguracija narativnoga teksta: ponajprije strukturalizmom (R. Barthes, J. A. Greimas, L. Marin) i nekim aspektima poststrukturalističkih teorija (E. Levinas, J. Derrida), potom unutar (kršćanske) biblijske egzegeze (C. Westermann, E. Jüngel, P. Beauchamp) te u kritičkim raspravama s «postliberalnim» čitanjima Biblije New Yale Theology School (H. W. Frei, G. Lindbeck).

2. Uže područje rada 


Rad će biti podijeljen u sedam poglavlja. 


U uvodnom poglavlju («Problem tumačenja») naznačit će se Ricœurovo filozofsko ishodište. U prvim radovima (Philosophie de la Volonté i De l'interprétation. Essai sur Freud) Ricœur se bavi simbolikom zla i pitanjem jezika kojim se ta simbolika izražava. Diskurs – unutar hermeneutičkoga lûka (građenog na Gadamerovoj hermeneutici) kakav uključuje objašnjenje, razumijevanje i primjenu – razumije kao izražavanje ljudskog iskustva i njegove samointerpretacije (Le Conflit des interprétations i Du texte à l'action).


U drugom poglavlju («Svijet teksta») iznijet će se glavne postavke Ricœurove teorije teksta te pokazati zbog čega su za interpretaciju biblijskih tekstova temeljne dvije njegove knjige: La Métaphore vive i Temps et récit. Naime, bez razumijevanja onih elemenata njegove analize koji mogu biti potentni za promišljanje strateških mjesta biblijske naracije nemoguće je uspostaviti motrište i okvir njegove biblijske hermeneutike. Metaforički proces i metaforička referencija temeljno su polazište za čitanje evanđeljskih parabola. Odnos povijesti i fikcije ključan je za strukturalnu analizu i razumijevanje biblijskoga narativnog diskursa u kojem se na specifičan način očituje suradnja mimesisa, mythosa i vremena. Refiguracija ostvarena posredstvom čitanja između istinonosne perspektive iskaza i njegova učinka izvan teksta nužna je, pak, za prepoznavanje interpretacijskoga diskursa u pozadini biblijskoga. 


U trećem će se poglavlju Ricœurova filozofska hermeneutika i teorija pripovijedanja primijeniti na čitanje biblijskih tekstova te će se uvesti u problematiku biblijske egzegeze i način na koji joj je Ricœur pristupio («Svijet biblijskoga teksta»). 


U četvrtom i petom poglavlju bit će konkretni primjeri interpretacija odabranih perikopa Staroga i Novoga zavjeta. U interpretacijama starozavjetnih perikopa (Penser la Bible) posebice je zanimljiv Ricœurov pristup imenovanju Boga. U analizi će se pokazati kako je Bog u biblijskim tekstovima imenovan na različite načine te kako riječ «Bog» proizlazi iz konvergencije svih pojedinačnih diskursa odrazujući cirkulaciju značenja među njima. U analizi perikopa Drugoga zavjeta (Figuring the Sacred) pokazat će se kako religijski jezik, posredstvom tzv. «graničnih izraza» (primjerice «Kraljevstvo Božje») modificira poetski jezik te na koji se način «granični izričaji» usred običnog (etičkog ili političkog) iskustva otvaraju prema «graničnim iskustvima» o kakvima govori Isus (patnja kao moć nemoći, «ekonomija dara» itd). 


U šestom poglavlju sažimat će se zaključci o krajnjoj referencijalnosti biblijskoga teksta («Svijet biblijskoga teksta i 'novo stvorenje'»). Interpretiranjem odabranih biblijskih perikopa htjelo bi se pokazati kako se Ricœur – oslonom na povijesno-kritičku egzegezu, strukturalističku analizu i interpretativni (teološki) diskurs te analizom napetosti između naracije i kerigme – probija do onoga što zove «biblijskom misli» (Essays on Biblical Interpretation). Biblijski diskursi pridružuju se suvremenim oblicima misli kao što su pitanja individualnog i kolektivnog sebstva, «poetike etike» (Soi-même comme un autre), svjedočenja, dijalektike ljubavi i pravednosti (Lectures 3). Korak dalje zašao bi još dublje u područje etike i politike (imaginacija i «dobar život», hermeneutika «sposobna čovjeka», praštanje), čime Ricœur unekoliko zaokružuje svoju misaonu avanturu započetu propitivanjem problema zla i ljudske volje (La mémoire, l'histoire, l'oubli i Parcours de la reconnaissance). 


U zaključnom, sedmom, poglavlju («Post-kritičko Ricœurovo tumačenje /biblijskoga/ teksta») bit će sažeto njegovo tumačenje biblijske misli neodvojive od diskurzivnih oblika u kojima se očituje kao tekst, tumačenje koja se kreće dvostrukim kolosijekom: jednim kritike, drugim uvjerenja (La critique et la Conviction). Ricœur izmiče dvojakosti u koju su ponekad uhvaćeni «postliberalni» teolozi, ne mogavši jasno razlučiti referencijalni doseg biblijskih tekstova od unutar-tekstovnoga horizonta. U radu će se pokazati da on ne prekida s tradicijom nego ju promišlja, «čita», oslanja se na nju i s njom tvori nov tekstualni korpus te da njegova hermeneutika teksta predstavlja stanovitu alternativu dekonstrukciji.

3. Ciljevi i problemi istraživanja 

Tumačenju teksta Ricœur pristupa postavljajući pitanje: da li je moguća interpretacija koja ne bi bila interpretacija teksta ili o njemu, nego interpretacija u tekstu i kroz tekst? Rad će se hvatati u koštac s problematikom onakve interpretacije kakva ispražnjuje prostor subjekta od njegovih ideoloških slojeva uvjetovanih dosezima i granicama diskursa u kojem se iskazuje te ga ponovno, u dijalektičkom odnosu arheologije i teleologije subjekta, puni smislom. Nadalje, nakana istraživanja bit će pokazati na koji način Ricœur svojom interpretacijom, ostajući unutar granica svijeta teksta, uvriježena shvaćanja osnovnih koncepata dovodi u pitanje ili rasvjetljuje na nov način, kako u teoriji metafore (referencijalna moć metafore) i u naratologiji (vrijeme kao konstitutivan element naracije, «narativni identitet»), tako i u biblijskoj egzegezi (polifonija biblijskoga vremena, «objavljivost» samoga teksta, uskrsnuće kao figura «slobode u svjetlu nade»). Također će se nastojati Ricœurovu hermeneutiku biblijske misli smjestiti unutar suvremene narativne teologije.

4. Metodološki postupci 


Da bi se potvrdio doseg Ricœurova hermeneutičkog pristupa, u radu će se, posebice u analizama biblijskih perikopa, primjenjivati povijesno-kritička i strukturalistička metoda, ali i ukazivati na njihove granice. 

5. Očekivan znanstven i/ili praktičan prinos


Ovaj rad bi bio prvi na hrvatskom usustavljivan pregled temeljnih pojmova Ricœurove hermeneutike teksta uopće, biblijskoga napose. Znanstvena zajednica bi u njemu mogla naći poticaje za nova promišljanja, kako ključnih čvorišta književne teorije, tj. naratologije, tako i biblijske egzegeze, te smjernice za daljnja istraživanja na koja poziva Ricœurovo djelo: u području filozofije jezika, fenomenologije sakralnoga, recepcije i referencijalnosti teksta. 

U Zagrebu, 17. rujna 2007.

Mentorica:

 Voditelj studija:


Kandidatica:

dr. sci. Andrea Zlatar-Violić
 dr. sci. Boris Senker

Jadranka Brnčić

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta 

Sveučilišta u Zagrebu

Predmet: Izvještaj stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta predviđenih programom Poslijediplomskog studija književnosti i odobrenju teme za izradu disertacije

Budući da smo na sjednici Fakultetskog vijeća 28. rujna 2007.  izabrani u stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li Luka Bekavac sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskoga doktorskog studija književnosti i može li mu se odobriti tema za izradu disertacije Derrida i problem književnog teksta, pod vodstvom mentora dr. sc. Deana Dude, izv.prof, podnosimo Vijeću sljedeći skupni

IZVJEŠTAJ

Luka Bekavac rođen je 1976. godine u Osijeku. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu diplomirao je 2003. godine komparativnu književnost i filozofiju. Poslijediplomski doktorski studij književnosti (smjer teorija i povijest književnosti) upisao je ak. god 2003. Ispunio je sve obaveze predviđene programom studija: odslušao je svi šest semestara studija, položio sve propisane ispite s odličnom ocjenom, izradio sve potrebne seminarske radove i napisao kvalifikacijski rad. Prosjek njegovih ocjena iznosi 5,0. 

Od lipnja 2006. zaposlen je na Odsjeku za komparativnu književnost, isprva kao znanstveni novak na projektu Komparativna povijest hrvatske književnosti (voditelj dr. sc. Pavao Pavličić, red prof.), a zatim, u istom svojstu, na projektu Književnost u tranziciji/tranzicija u književnosti (voditeljica dr. sc. Andrea Zlatar Violić, red. prof.). Kandidat je, dakle, sudjelovao u znanstveno-istraživačkom radu. Surađivao je i u izvedbi kolegija Osnove teorije književnosti, namijenjenom ponajprije studentima Odsjeka za talijanski jezik i književnost, ali – u statusu izbornosti – i svim studentima Filozofskog fakulteta. Dosad je objavio sedam znanstvenih radova: pet na hrvatskom i po jedan na engleskom i poljskom jeziku, a potpisuje i nekoliko prijevoda stručne literature i publicistike s engleskog jezika. U objavljenim radovima pokazuju se njegovi središnji znanstveni interesi: književna teorija, psihoanaliza i filozofija (osobito Derrida i Blanchot), književno djelo Samuela Becketta i teorijski pristup suvremenoj popularnoj i elektronskoj glazbi. U tom je smislu, u dogovoru s mentorom, i predložio temu svoje disertacije pod naslovom Derrida i problem književnog teksta.

U sinopsisu predložene teme disertacije Bekavac polazi od recepcije i recentnog stanja Derridaove dekonstrukcije u polju znanosti o književnosti, gdje je utjecaj vidljiv u književnokritičkim primjenama nekih metodoloških smjernica njegovih komentara filozofskih tekstova, stilu pisanja i oponašanju specifične retorike, ali gotovo posve izostaje kritička recepcija Derridaovih rasprava posvećenih književnom tekstu. Za razliku od većine reduktivnih pristupa, Bekavac namjerava rekonstruirati i analizirati pretpostavljenu cjelinu Derridaova modela tekstualnosti, kako na problemskoj, tako i na performativnoj razini, polazeći od njegovih radova posvećenih književnom tekstu kao svojevrsnom ishodišnom problemu. Namjerava utvrditi genealogiju problema književnog teksta u Derridaovu radu i iščitati primarne tekstove na kojima je francuski filozof formulirao određene teorijske koncepcije. U prvom će dijelu obraditi rane Derridaove dijaloge s fenomenolgijom u kojima se problematizira napetost između ontologija zvukovnosti i prisutnosti, kao i njihove reperkusije za teoriju govornog čina,  zatim će razmotriti tekstove koji propituju pismo kao mogući temelj prevladavanja metafizičkih kategorija i, naposljetku, pokušati pokazati način na koji se tekstualnost suprotstavlja „metafizici prisutnosti“ u Derridaovoj analizi i komentarima književnih tekstova (Mallarmé, Blanchot, Leiris, Sollers). Drugi dio rada posvećen je Derridaovoj koncepciji teksta na tragu novijih studija o njegovom pristupu književnosti: razmotrit će se „metodologija“ njegovih komentara književnih tekstova (Genete, Ponge, Celan), njihovo diferenciranje od „dekonstrukcijskog čitanja“ i uloga pojma singularnosti u redefiniranju Derridaove teorije teksta. Predložena tema disertacije posve je opravdana, analitički i problemski utemeljena, suvislo obrazložena, a njezin bi znanstveni doprinos mogao biti veoma važan. 

Budući da kandidat je ispunio sve uvjete propisane programom Poslijediplomskog studija književnosti, da je sudjelovao u znanstveno-istraživačkom radu i objavio nekoliko relevantnih znanstvenih radova, da je tema njegove disertacije opravdana i obrazložena, predlažemo Fakultetskom vijeću da Luki Bekavcu odobri predloženu temu disertacije i njezinu izradu. 

U Zagrebu, 15. siječnja 2008.

           Članovi povjerenstva

dr.sc. Dean Duda, izv. prof

dr.sc. Andrea Zlatar Violić, red.prof.

dr.sc. Tomislav Brlek, viši asistent

Ovaj je izvještaj prihvaćen na sjednici Vijeća odsjeka za komparativnu književnost 18. siječnja 2008.

Luka Bekavac
Fakultetsko vijeće

Ulica grada Mainza 3
Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

10000 Zagreb
Ivana Lučića 3
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Derrida i problem književnog teksta

Znanstveno područje: Humanističke znanosti

Polje: Filologija

Grana: Teorija i povijest književnosti

Teorijska podloga

Jacques Derrida već tridesetak godina predstavlja jedno od najreferentnijih imena u području znanosti o književnosti, ali se njegovi tekstovi o književnosti relativno rijetko čitaju i analiziraju. Dominantan utjecaj njegova rada na književnu teoriju vidljiv je ponajprije u problematičnim književnokritičkim «primjenama» nekih metodoloških smjernica njegovih komentara filozofijskih tekstova. Unatoč tomu što je gotovo nestala iz znanosti o književnosti, angloamerička «dekonstrukcijska kritika» još uvijek predstavlja temeljni okvir književnoteorijskoga čitanja njegovih tekstova, pri čemu njihovi bitni aspekti ostaju simplificirani, nepromišljeni ili nezamijećeni.

Aktualna istraživanja ukazuju upravo na taj problem, te se nastoje oduprijeti tipičnim reduktivnim pristupima Derridaovu radu: zanemarivanju teorijskih pretpostavki u korist retoričkog istraživanja ili oponašanja njegova «stila» (kakvom su bila sklona određena «književnoteorijska» čitanja), ali i njegovoj filozofijskoj «rehabilitaciji» (tipičnoj za kasniju recepciju njegova rada) pri kojoj se, u svrhu dosljedno problemskoga pristupa, načelno ignorira specifična izvedba njegovih tekstova.

Temeljna namjera ovog istraživanja jest rekonstrukcija i analiza Derridaova modela tekstualnosti mimo navedenih reduktivnih pristupa: razmotrit će se problemska, ali i «performativna» razina njegovih radova posvećenih književnom tekstu kao svojevrsnom «ishodišnom» problemu.

Uže područje rada

Disertacija će biti usmjerena iščitavanju ključnih mjesta Derridaove bibliografije (uzimajući u obzir i brojne rijetko komentirane tekstove), ali iz perspektive koja naglašava njihovu relevantnost za pitanje književnoga teksta, odnosa tekstualnosti i zbilje, te napetosti između pisma i određenih metafizičkih koncepata. Ta će problematika, artikulirana u radovima koji se bave filozofijskim tekstovima, biti temelj istraživanju Derridaovih tekstova o književnosti: za razliku od pristupa koji su Derridaova čitanja filozofije nastojali instrumentalizirati kao određenu metodologiju čitanja književnosti, pokušat ćemo istražiti radikalno filozofijsko promišljanje tekstualnosti u njegovim ranim radovima, da bismo zatim ukazali na pretpostavke koje oni dijele s njegovim čitanjima književnih tekstova.

Ciljevi i problemi istraživanja

Prvi će dio disertacije predstavljati rekonstrukciju Derridaova modela teksta kao «performativa bez prisutnosti»: uvodna će poglavlja analizirati rane Derridaove dijaloge s fenomenologijom u kojima se problematizira napetost između ontologija znakovnosti i prisutnosti, te njihove reperkusije za teoriju govornoga čina. U nastavku će se razmotriti tekstovi koji propituju pismo kao mogući temelj prevladavanja metafizičkih kategorija; u konačnici, pokazat će se način kojim se tekstualnost suprostavlja «metafizici prisutnosti» u književnim tekstovima koje Derrida komentira (Mallarmé, Blanchot, Leiris, Sollers), ali i u njegovim komentarima. Drugi će dio problematizirati Derridaovu koncepciju teksta na tragu novijih studija o njegovom pristupu književnosti. Bit će razmotrena «metodologija» njegovih komentara književnih tekstova, s ciljem diferenciranja od pojma «dekonstrukcijskoga čitanja». Pri tomu će se, analizom rijetko tematiziranih radova o Genetu, Pongeu i Celanu, razmotriti uloga pojma singularnosti u redefiniranju Derridaove teorije teksta.

Metodološki postupci

Disertacija će se metodološki ponajprije voditi imperativom jasnog utvrđivanja genealogije problema književnoga teksta u radu samoga Derridaa. Istraživanje će slijediti određene smjernice relevatnih studija novijih komentatora (Clark, Bennington), ali će težište biti na detaljnom iščitavanju primarnih tekstova, kao i tekstova na čijem je tragu Derrida formulirao određene teorijske koncepcije. Time će se, uz naglasak na što preciznijem postavljanju temeljnih teza i problema, dopuniti i realna slika o recepciji njegova rada.

Očekivani znanstveni doprinos

Ključni aspekt disertacije bit će detaljno i iscrpno utvrđivanje teorijskog područja u kojem je Derridaov rad relevantan za proučavanje književnosti. U tom će smislu nastojati ublažiti određene praznine u znanstvenoj bibliografiji na hrvatskom jeziku: iz iznimno opsežnoga Derridaova opusa, na hrvatski je jezik prevedena tek nekolicina članaka i knjiga (samo su neki od tih naslova neposrednije zaokupljeni problemima teksta), prijevodi aktualnih komentara njegova rada su malobrojni, a u izvornim se tekstovima hrvatskih znanstvenika Derrida često citira, ali rijetko ekstenzivnije tematizira. Posebno je zamjetan nedostatak studija posvećenih isključivo njegovu radu, pogotovo ulozi koju u njemu ima književnost. Ova će disertacija stoga imati i sekundarnu intenciju korigiranja određenih recepcijskih anomalija, interpretativnih stereotipa i reduktivnih pristupa koji sputavaju reaktualiziranje Derridaovih radova u raspravi o književnosti.

Zagreb, 13. srpnja 2007.
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Predmet: Ocjena podobnosti pristupnika i teme doktorske disertacije


Imenovani na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 16. srpnja 2007. u stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li István Ladányi uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li mu se odobriti tema za izradu doktorske disertacije pod naslovom Problemi narativnog identiteta u postmodernim romanima autobiografskoga karaktera u hrvatskoj, mađarskoj i srpskoj književnosti (mentor: dr. sc. Milivoj Solar, red. prof.), podnosimo ovo 

IZVJEŠĆE

 
István Ladányi (r. 1963. u Adorjanu, Vojvodina, Republika Srbija) diplomirao je mađarski jezik i književnost na Filozofskom fakultetu u Novom Sadu 1987., pohađao poslijediplomski studij u Szegedu (Starija mađarska književnost) 1989.-1991. te poslijediplomski doktorski studij na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 2003.-2006., gdje radi kao lektor mađarskoga jezika od 2002. godine. Bio je zapažen student našeg doktorskog studija i gotovo je sve (osim jednoga) propisane ispite položio s odličnim uspjehom. Izradio je sve seminarske radove na studiju, sudjelovao u znanstveno-istraživačkom radu te već ima objavljeno nekoliko znanstvenih studija i stručnih radova. 


Iz kratke stručne biografije razvidno je da je riječ o afirmiranom književnom stručnjaku, koji je bio nastavnik mađarskoga jezika u gimnaziji, asistent na Katedri za mađarski jezik i književnost na Filozofskom fakultetu u Novom Sadu, urednik časopisa Új Symposion, suosnivač i urednik Ex Simposiona te urednik dnevnog lista Veszprém. Od 1995. do 2001. predavao je Staru mađarsku književnost na Katedri za teatrologiju Sveučilišta u Veszprému. 


Sinopsis Ladányijeve doktorske disertacije, naslovljene Problemi narativnog identiteta u postmodernim romanima autobiografskoga karaktera u hrvatskoj, mađarskoj i srpskoj književnosti pokazuje njegovo sigurno teorijsko poznavanje zadane problematike narativnog identiteta s osloncem na Paula Ricoeura, koju proširuje «istraživanjima koja su razradila spoznaje o autoreferencijalnosti književnosti», pa se oslanja i na autore koji tematiziraju autobiografsku fikciju.


Kao uže područje rada uz naratologiju izdvaja se svojevrsna regionalna književna komparatistika. Problemski ograničeno na književna djela autobiografskoga karaktera te na hrvatsku, mađarsku i srpsku književnost u njihovim «međusobnim sličnostima i razlikama», pored izgradnje adekvatne teorijske podloge, istraživanje se oslanja na naratološku analizu pojedinačnoga djela u poredbenom kontekstu navedenih književnosti, uz pregled njegove kritičke recepcije. U tom smislu, ciljevi i očekivani znanstveni doprinos istraživanja vidi se u propitivanju načina znanstvenoga govora o reproblematiziranju odnosa lika, pripovjedača i autora izabranih tekstova te u razumijevanju njihova odnosa «prema događajnom svijetu, prošlosti, odnosno dinamici sjećanja i zaborava», odnosno očekuje se da će zajednički kontekst njihovog čitanja ukazati na bitne osobitosti suvremenoga srednjoeuropskoga romana, naročito s obzirom na mogućnosti «propovjedne funkcije» u obradi prošlosti. 


Ukratko, predloženim sinopsisom i svojim dosadašnjim znanstveno-istraživačkim, književnim i stručnim radom, uspješnim završavanjem svih obaveza predviđenih programom doktorskog studija književnosti, odabranom zanimljivom temom, kao i adekvatnom metodologijom, zaključujemo da doktorand István Ladányi može nastaviti svojim radom na disertaciji te predlažemo da Fakultetsko vijeće usvoji naše Izvješće kao pozitivno. 
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3. Dean Duda, izv. prof.








    član povjerenstva

Zagreb, 16. siječnja 2008. 
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sinopsis doktorskoga rada

Problemi narativnog identiteta u postmodernim romanima autobiografskoga karaktera u hrvatskoj, mađarskoj i srpskoj književnosti

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Znanstveno polje: filologija

Grana: teorija i povijest književnosti

Teorijska podloga

Rad uzima za temu jedan od aktualnih problema naratologije, narativni identitet, i to problem narativnog identiteta književnog lika, pripovjedača i autora u postmodernim romanima autobiografskoga karaktera, nastalima u srednjoeuropskom kontekstu mađarske, hrvatske i srpske književnosti.

Glavni teorijski oslonac istraživanja je teorija narativnog identiteta Paula Ricoeura. Ricoeur određuje narativni identitet kao «oblik identiteta, do kojeg možemo doći posredstvom pripovjedne funkcije». Po njemu pojam identiteta dinamiziraju dva, zapravo suprotna značenja: idem (istost, jednakost,  analognost, fr.: memeté, engl.: sameness, njem.: Gleichkeit, nešto što se ne mijenja u vremenu, čija je suprotnost različito, promjenjivo) i ipse (istovjetnost, istovrsnost, fr.: ipséité, engl.: selfhood, njem.: Selbstheit, stanje kada je pojedinac istovjetan sa sobom, nema u sebi ništa od nepromjenjivosti u vremenu, suprotno značenje je drugo, strano). Identitet uvijek sadržava elemente istosti i istovjetnosti, postoji osjećaj istosti u različitim fazama promjena osobnosti u vremenu. Tajnu koherentnosti u toj promjenljivosti Ricoeur pronalazi u pripovjednom načinu govora, a služi se pojmom dinamične istosti. Narativni identitet nastaje u «jedinstvu ispripovijedane priče».

Rad se kao teorijskom podlogom služi istraživanjima koja su razradila spoznaje o autoreferencijalnosti književnosti, o složenim odnosima «riječi i stvari» za čije je istraživanje potrebna «arheologija znanja» (Michel Foucault), o fikcionalnom karakteru svake povijesti i pripovijesti (Hayden White, Arthur C. Danto, Paul Ricoeur, David Carr, Jörn Rüsen), učenjem Wolfganga Isera o stvarnim i imaginarnim sastavnicama iskustva na kojima se gradi fikcija, kao i filozofskim istraživanjima o istini kao «plodu povijesno proizvedenog stanja» (Richard Rorty) koja funkcionira kao sklop «bezuvjetnih zapovijedi» i kao «slijepi otisak» utječe na percepciju. U vezi s autobiografičnošću rad se oslanja na teorije Philippea Lejeuna, Paula de Mana i radove Andree Zlatar, Mirne Velčić, Istvána Dobosa i drugih koji tematiziraju autobiografsku fikciju. 

Uže područje rada

Uže područje rada su naratologija i komparatistika. Rad pokušava primijeniti suvremene teorije o narativnom identitetu na književna djela autobiografskoga karaktera, koje nasuprot klasičnoj autobiografiji naglašavaju svoj tekstualni, intertekstualni i autoreferencijalni karakter. Rad ima i komparativna svojstva, analizirajući djela hrvatske, mađarske i srpske književnosti, u međusobnim sličnostima i razlikama.

Ciljevi istraživanja 

Polazišni cilj istraživanja je primjena teorija o narativnom osobnom identitetu za analizu identiteta lika, pripovjedača i autora u postmodernom autobiografskom pripovijedanju. Rad traži moguć način znanstvenoga govora o reproblematiziranju odnosa lika, pripovjedača i autora u analiziranim djelima i o odnosu tih djela prema događajnom svijetu, prošlosti, odnosno dinamici sjećanja i zaborava. Cilj je i stavljanje zasebnih čitanja tih djela u vlastitim nacionalnim književnostima u zajednički kontekst razmatranja o dinamici identiteta, odnosa prema prošlosti i ulozi pripovjedanja u prisvajanju prošlosti. Proširivanje istraživanja na spomenute tri književnosti može se obrazložiti velikim sličnostima,  ali i velikim razlikama među njima. Srednjoistočnoeuropske paralelele ovih triju književnosti, odnosno paralele jugoslavenskih i razlike mađarskih datosti, sličnosti i razlike povijesnih društvenih promjena, kao i sličnosti i razlike književnih kretanja, omogućuju plodne usporedbe. 

Metodološki postupci

Istraživanje se temelji na izgradnji teorijske podloge služeći se rezultatima naratologije vezanima za gore uokvirenu problematiku. Izgradnja teorijske podloge podrazumijeva i izvjesno predznanje i pretpostavke o tim književnostima i djelima. Na temelju teorijske podloge slijedi izbor književnih djela za analizu na osnovu mojih vlastitih predznanja i konzultacija sa stručnjacima iz tih književnih područja. Sama analiza djela podrazumijeva njihovo zasebno razmatranje, povezivanje s kontekstom dane književnosti, a djela drugih dviju književnosti mogu poslužiti za usporedbu pri analizi. Istraživanje podrazumijeva i pregled recepcije navedenih djela.

Očekivani znanstveni doprinos
Raspadanje konfiguracije priče, nestajanje okvira lika jedna je od osnovnih značajki postmodernog romana. Pripovjedač, da bi sačuvao vlastitu vjerodostojnost, žrtvuje jedinstvo priče i lika. «Glas koji govori» (Ricoeur) postaje središnjim likom romana, čitatelj komunicira s njim, tvorbu značenja određuje njegov odnos prema pripovijedanim događajima/likovima. Ta problematika dolazi do izražaja u djelima koja imaju/imitiraju autobiografske značajke, gdje se odnos pripovijedanog lika i pripovjedača problematizira u dinamici poistovjećivanja i rascjepa, što se manifestira i u odnosu vremena ispripovijedanih događaja i vremena pripovijedanja. Pripovjedač se ograđuje od pripovijedanog u vremenu pripovijedanja i na taj način gradi vlastiti aktualni identitet. Nadam se da će čitanje ovih djela iz perspektive teorije narativnog identiteta omogućiti njihovu relevantnu interpretaciju, zajednički kontekst njihovog čitanja ukazati na bitne značajke kretanja u suvremenome srednjoeuropskom romanu, kao i isticati značaj i mogućnosti pripovjedne funkcije (Ricoeur) u obradi prošlosti. 

Zagreb, 15. lipnja 2007.
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FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOGA FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Budući da nas je Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na svojoj sjednici imenovalo u Stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li Vladimir Krušić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskoga doktorskog studija književnosti i može li mu se odobriti tema za izradu doktorskog rada pod naslovom Paradigme moderne hrvatske dramske pedagogije, podnosimo Vijeću ovo

IZVJEŠĆE


Uvidom u kompletnu dokumentaciju koju je kandidat prizložio svojoj molbi utvrdili smo ovo:

I.


Vladimir Krušić rođen je 1948. u Zagrebu. Komparativnu književnost te engleski jezik i književnost diplomirao je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, a kazališnu režiju 1983. na Akademiji dramske umjetnosti, također u Zagrebu. Od 1979. do 1985. radio je kao stručni suradnik za kazališnu kulturu u području kazališnog amaterizma u Kulturno-prosvjetnom saboru Hrvatske; od 1985. do 1988. u Umjetničkom programu Radio-Zagreba; od 1988. voditelj je Učilišta Zagrebačkoga kazališta mladih, najvažnije hrvatske ustanove za dramski odgoj djece i mladeži. Od 2003. do 2006. pohađao je trogodišnji Poslijediplomski doktorski studij književnosti (teatrološko usmjerenje) na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Odslušao je šest semestara, položio sve ispite (prosjek ocjena: 5.00) i izradio sve seminarske radove.


Prije upisa u treću godinu studija predao je kvalifikacijski rad, koji je pozitivno ocijenjen.


S komentorima je obavio sve propisane konzultacije i redovito ih izvještavao o svojim istraživanjima.


Kao jedan od naših najistaknutijih dramskih pedagoga, dosad je organizirao i vodio oko 100 seminara, radionica i savjetovanja u području dramskog odgoja mladeži i amaterskog kazališta. Takve je radionice vodio i u inozemstvu, primjerice na simpoziju Istraživanje u dramskom odgoju (Velika Britanija, 2002.) i na IV. kongresu Međunarodne udruge za dramu, kazalište i odgoj (Norveška, 2000.).


Znanstvena i stručna priopćenja podnio je na 4 međunarodna skupa, u Hrvatskoj, Austriji i Njemačkoj.


Glavni je i odgovorni urednik Biblioteke dramskog odgoja Hrvatskoga centra za dramski odgoj, koja tiska stručnu dramsko-pedagošku literaturu.


Kao vanjski suradnik predavao je osnove dramskog odgoja na Studiju socijalnog rada Pravnoga fakulteta u Zagrebu, na Visokoj učiteljskoj školi u Petrinji i na Odsjeku za kroatistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu.


Objavljivao je stručne radove u teatrološkim časopisima.

II.


Za temu svoje doktorske disertacije, koju je dogovorio s mentorom dr. sc. Borisom Senkerom i komentorom dr. sc. Vladom Pandžićem, Vladimir Krušić izabrao je razvoj dramsko-pedagoških ideja u Hrvatskoj tijekom 19. i 20. stoljeća, pri čemu se ne namjerava baviti kazalištem u kojem odrasli glume za djecu, kao ni školovanjem profesionalnih kazališnih umjetnika i djelatnika, nego praktičnim dramsko-pedagoškim radom, što će reći primjenom drame i kazališta u odgoju i obrazovanju djece i mladeži, ali i odraslih. To je područje na kojem ima višegodišnje praktično iskustvo, a predloženom ga je disertacijom nakanio i znanstveno obraditi, i s teorijskoga i s povijesnoga stajališta, polazeći od istraživanja bogate građe koja je već dobrim dijelom i proveo (npr. u Školskom muzeju i Odsjeku za povijest hrvatskog kazališta). Na taj će način osvijetliti dosad nepravedno zanemaren segment hrvatske kulture i hrvatskoga obrazovanja te naše iskustvo na tom području povezati sa svjetskim, znanstveno bolje obrađenim iskustvima.


Zbog toga predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu da Vladimiru Krušiću prizna uvjete stečene ispunjavanjem obveza predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i odobri mu temu za izradu doktorskog rada pod naslovom Paradigme moderne hrvatske dramske pedagogije, pod mentorstvom dr. sc. Borisa Senkere i komentorstvom dr. sc. Vlade Pandžića.

U Zagrebu, 30. siječnja 2008.

Dr. sc. Boris Senker, red. prof.

predsjednik povjerenstva

Dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof.

član povjerenstva

Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

član povjerenstva
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SINOPSIS DOKTORSKOG RADA

Paradigme moderne hrvatske dramske pedagogije

Razvoj dramsko-pedagoških ideja u Hrvatskoj tijekom 19. i 20. stoljeća
Znanstveno područje: Humanističke znanosti

Polje: Znanost o umjetnosti

Grana: Teatrologija

Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje

Danas dramski odgoj predstavlja u svijetu prepoznatljivo područje ne samo društvenog života i primjene kazališta i drame u odgojno-obrazovne svrhe nego i znanosti koja se njime bavi i osmišljava ga. Jednostavni internetski upit o «dramskom odgoju» (drama education) vraća nam podatak o preko 44 milijuna internetskih adresa na kojima nalazimo spomenuti pojam. Ako, slično prethodnom upitu, u računalo ubacimo pojam «dramski odsjek» (drama department), kako se uglavnom zovu mjesta gdje se uči drama i dramska pedagogija, pretraživač će nam ponuditi gotovo 25 milijuna adresa.

Dramska pedagogija danas se u svijetu uči kako na pedagoškim tako i na kazališnim visokim učilištima te je u posljednjih tridesetak godina postala važnom sastavnicom mnogih nacionalnih odgojno-obrazovnih sustava integrirajući, s jedne strane, fenomen drame i kazališta u školske kurikulume i uvodeći, s druge strane, dramske metode u proces učenja i poučavanja. 

U našoj pedagoškoj praksi i teoriji, kao ni u teatrologiji, ova kretanja dosad nisu našla dostatan odjek i primjenu, usprkos činjenici što dramski odgoj u Hrvatskoj ima svoje istaknute predstavnike, ustanove, metode i postignuća, svoje uspone, vrhunce i mijene. No ima li i svoju povijest, ako pod njom razumijemo skupljeno i obrađeno znanje o tomu kako se dramski odgoj u nas razvijao, u kakvim uvjetima, s kojim poticajima i ciljevima? U dvostrukoj usporedbi -  sa svjetskom i s hrvatskom teatrološkom literaturom – broj hrvatskih stručnih rasprava o dramskoj pedagogiji zanemariv je. U Hrvatskoj, naime, osim pojedinih rijetkih i povremenih studijskih kolegija, te nešto brojnijih tečajeva i radionica, dramsko-pedagoških škola nema pa, prema tome, nema ni dramske pedagogije kao priznata zanimanja, usprkos činjenici da postoji niz ustanova koje obavljaju dramsko-pedagoški rad kao oblik izvanškolske aktivnosti. Međutim, ova važna društvena i kulturna djelatnost nema svoju teorijsku nadgradnju, niti je dosad uspjela generirati trajno mjesto visokoškolskog obrazovanja dramskih pedagoga.

Uže područje rada

Premda su dio šireg polja dramskog odgoja, u ovom radu ne zanima nas kazalište u kojem odrasli (profesionalci ili ne) igraju za djecu, kao ni školovanje profesionalnih kazališnih stvaralaca. Usredotočit ćemo se na ono što smatramo okosnicom dramskoga odgojnog rada, a to je praktičan dramsko-pedagoški rad, poglavito s djecom i mladeži, ali i s ostalim društvenim grupama u čijem se odgoju i obrazovanju koriste drama i kazalište. Nastojat ćemo prepoznati i prikazati ideje o tom radu, njegovu smislu i opravdanju, te osobnosti koje su ga ostvarivale, osmišljavale i promicale  kroz povijesni slijed od rađanja moderne građanske Hrvatske u 19. st. do nedavne prošlosti.

Ciljevi/problemi istraživanja

Cilj je ovog rada prikazati razvoj dramsko-pedagoških ideja i praksi u modernoj Hrvatskoj polazeći, s jedne strane, od dostupnih pisanih i inih dokumenata koji su nastajali tijekom proteklih dvaju stoljeća, a s druge strane od suvremenih spoznaja i iskustava dramske pedagogije u svijetu.

Osnovni problem, pak, predstavlja nedovoljna razvidnost samog polja dramske pedagogije u razmatranom razdoblju, zakrivenog dominirajućim diskursom i metodologijom tradicionalne teatrologije, ali i političke ideologije, usredotočenih poglavito na umjetničku, štoviše profesionalnu, dramsku/kazališnu praksu. Stoga će ne manje važan cilj ovoga rada biti legitimiziranje hrvatske dramske pedagogije kao samosvojne prakse s prepoznatljivim poljem rada i vlastitim primjerenim instrumentarijem.

Metodološki postupci

Uvid u povijest hrvatske dramske pedagogije zahtijeva da se na prvom mjestu obave cjelovita arhivska istraživanja radi prikupljanja pisane i slikovne građe koja se tiče razmišljanja i djelovanja osoba iz prošlih razdoblja, a sa živim sudionicima i svjedocima dramsko-pedagoške prakse obavit će se razgovori ili će se posegnuti za nekim drugim oblikom (anketni list, npr.) dobivanja mišljenja i svjedočanstava potrebnih za interpretaciju koja će uslijediti. Nju pak mislimo provesti koristeći se modelima dramsko-pedagoškog rada koji su se kao svojevrsne paradigme oblikovali tijekom posljednjih dvaju stoljeća.

Očekivani znanstveni i/ili praktični doprinos

Dramski odgoj u Hrvatskoj valja promišljati na planu širem od individualnih praksi, valja istražiti njegovu povijest, okolnosti u kojima se razvijao, poticaje koje je dobivao i domete koje je ostvario. Već samim takvim nastojanjem ovaj će rad nužno pridonijeti prepoznavanju i legitimiziranju kako ovog specifičnog polja umjetničko-pedagoškog djelovanja tako i teorijske misli koja ga pokriva i oblikuje.

U Zagrebu, 1. listopada 2007.

Mentor:                                                  Voditelj studija:                                   Kandidat:

Dr. sci. Boris Senker


Dr. sci. Boris Senker

Vladimir Krušić

Komentor:

Dr. sci. Vlado Pandžić

Dr. sc. Tihomila Težak-Gregl, red. prof.

Dr. sc. Aleksandar Durman, red. prof.

Dr. sc. Hrvoje Potrebica, doc.

U Zagrebu, 21. siječnja 2008.

Vijeću poslijediplomskih studija

Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je na sjednici održanoj 20. studenoga 2007. g. stručnim povjerenstvom koje će utvrditi ispunjava li Marija Mihaljević sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija arheologije i može li se odobriti tema za izradu doktorskog rada pod naslovom  Sopotska kultura u zapadnoj Slavoniji s posebnim osvrtom na nalazište Slavča – Nova Gradiška, pod vodstvom mentorice dr. sc. Tihomile Težak-Gregl, red. prof. Temeljem uvida u predočenu nam dokumentaciju podnosimo Vijeću poslijediplomskih studija sljedeće

IZVJEŠĆE

Marija Mihaljević diplomirani arheolog, zadovoljava zakonske uvjete za stjecanje doktorata znanosti:

1. upisala je Poslijediplomski doktorski studij arheologije na Odsjeku za arheologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu

2. izvršila je sve obveze predviđene pravilnikom toga studija:  

a) odradila je individualnu nastavu i konzultacije s mentorom i dva druga profesora te obavila terensku praksu (program studija ne traži polaganje ispita)

b) izradila je seminarske radove

c) radovi su ocijenjeni ocjenom izvrstan

d) sudjelovala je u znanstveno-istraživačkom radu na projektu 130496 prof. dr. Tihomile Težak-Gregl

e) tijekom poslijediplomskog studija objavila je 3 znanstvena i desetak stručnih radova

f) u dogovoru s mentorom definirala je temu doktorske disertacije i izradila sinopsis koji ima sve propisane stavke, predviđa relevantno znanstveno istraživanje, ispravno impostira odabranu problematiku i zacrtava rad primjerenom metodologijom. Sinopsis je priložen izvješću

g) izvršila je opće obveze (ispiti iz stranih jezika, uplata školarine)

3. Predložena tema Sopotska kultura u zapadnoj Slavoniji s posebnim osvrtom na nalazište Slavča – Nova Gradiška  višestruko je stručno i znanstveno opravdana. Riječ je o kasnoneolitičkoj kulturi, dobro istraženoj i poznatoj na području istočne Slavonije dok je njezino poznavanje u ostalim dijelovima sjeverne Hrvatske, prije svega u zapadnoj Slavoniji do sada bilo nedostatno. Kako je doktorandica sama provela važna arheološka istraživanja na spomenutom području, svojim doktorskim radom, u koji će uključiti najnovije rezultate, bitno će popuniti praznine u poznavanju sopotske kulture te njezinu specifičnom razvitku u pojedinim regijama. Opsežna terenska istraživanja s bogatom građom i dokumentacijom omogućit će ne samo detaljnu analizu arheološke pokretne građe nego i temeljitiju studiju društveno-gospodarskog aspekta jedne kasnoneolitičke zajednice.   

Odsjek za arheologiju Filozofskog fakulteta ovlašten je za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana prapovijesna arheologija kojoj pripada tema predložene disertacije

Predloženi mentor prof. dr. sc. Tihomila Težak-Gregl stručnjak je u navedenom području.

Zaključak:  Marija Mihaljević ispunjava zakonske uvjete za stjecanje doktorata znanosti, može joj se odobriti predložena tema Sopotska kultura u zapadnoj Slavoniji s posebnim osvrtom na nalazište Slavča – Nova Gradiška   i mentorom imenovati prof. dr. Tihomila Težak-Gregl.

Odsjek za arheologiju prihvatio je ovo izvješće na sjednici Vijeća Odsjeka od 28. 01. 2008. g.

Dr. sc. Tihomila Težak-Gregl, red. prof.,  predsjednik povjerenstva

Dr. sc. Aleksandar Durman, red. prof., član povjerenstva

Dr. sc. Hrvoje Potrebica, doc., član povjerenstva

Marija Mihaljević

Naselje Urije 9/2
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA
Sopotska kultura u zapadnoj Slavoniji
S posebnim osvrtom na nalazište Slavča – Nova Gradiška
Znanstveno područje: humanističke znanosti​

Polje: arheologija

Grana: Prapovijesna arheologija

Teorijska podloga rada i relevantne spoznaje

Sopotska kultura značajna je kulturna pojava srednjeg i kasnog neolitika sjeverne Hrvatske. Nastala je na supstratu kasnostarčevačke kulture i pod snažnim utjecajima vinčanske kulture. Rasprostirala se u međuriječju Dunava, Save i Drave, tj. od Srijema na istoku pa do Križevaca na zapadu, što ne isključuje i mogućnost njenog rasprostiranja i zapadnije. Na prijelazu I–B na II. stupanj započinje razdoblje njene penetracije prema prostorima sjeverne Bosne, sjeverozapadne Hrvatske, srednje i zapadne Slavonije te mađarske Transdanubije. Sopotska je kultura na području zapadne Slavonije za sada poznata po nekolicini lokaliteta koji nisu sustavno istraživani. Posebice je važno istaknuti kako u zapadnoj Slavoniji sopotska kultura odstupa od klasične sopotske kulture, a dokaz tomu je i prisustvo više regionalnih tipova sopotske kulture (Ražište tip sopotske kulture, brezovljanski tip sopotske kulture i Pepelana tip sopotske kulture). Stoga je to područje arheološki zanimljivo i nedovoljno istraženo.  Dosada  je objavljeno više sinteznih pregleda i priloga o sopotskoj kulturi i njenim regionalnim tipovima od kojih izdvajamo kao najznačajnije: S. Dimitrijević, Sopotsko–lenđelska kultura, Monographiae archaeologicae I, Zagreb, 1968., S. Dimitrijević, Sjeverna zona, PZJ 2, Sarajevo, 1979., 229.-360., Z. Marković, Rani neolit u sjevernoj Hrvatskoj, Koprivnica, 1994., S. Dimitrijević–T.Težak-Gregl i N.Majnarić–Pandžić, Prapovijest, Zagreb, 1998., 58.–157. te mađarski autori kao N.Kalicz i dr. 
 Na primjeru lokaliteta Slavča–Nova Gradiška (na kojem su arheološka istraživanja započela 1997., a traju i danas) pruža se jedinstvena mogućnost da se utvrde posebnosti sopotske kulture u zapadnoj Slavoniji. Sustavnim arheološkim istraživanjima na nalazištu Slavča–Nova Gradiška otkriven je naseobinski horizont brezovljanskog tipa sopotske kulture te klasične sopotske kulture. Tijekom istraživanja prikupljen je obiman i zanimljiv arheološki materijal, čijom će se analizom upotpuniti znanstvene spoznaje o sopotskoj kulturi i stvoriti osnova za njeno potpunije razumijevanje na prostoru zapadne Slavonije. 

Uže područje rada

Rad će biti usredotočen na utvrđivanje karakteristika sopotske kulture u zapadnoj Slavoniji, s posebnim osvrtom na arheološki materijal sa sustavno istraživanog lokaliteta Slavča–Nova Gradiška. Uz analizu arheološke ostavštine s lokaliteta Slavča, uzet će se u obzir i arheološka građa i spoznaje s drugih sopotskih lokaliteta s područja zapadne Slavonije . 

Ciljevi  istraživanja 

Uzevši u obzir kako je područje života sopotske kulture u zapadnoj Slavoniji nedovoljno istraženo i nema cjelovitije sinteze o postanku i razvitku te populacije, analizama cjelokupne arheološke ostavštine utvrdit će se karakteristike sopotske kulture i omogućiti potpunije sagledavanje njenog života u zapadnoj Slavoniji, ali i široj regiji. 

Metodološki postupci

Koristeći sve dosadašnje spoznaje o sopotskoj kulturi (posebice u zapadnoj Slavoniji) i prikupljenu arheološku ostavštinu nalazišta Slavča-Nova Gradiška, u radu će se primijeniti metoda tipološko–statističke analize cjelokupnog keramičkog inventara i uzeti u obzir analize C14, faune, arheobotaničke i ostale. 

U uvodnom će se dijelu rada prikazati geografsko–geološke osobitosti područja zapadne Slavonije. Drugo poglavlje iznosi povijest istraživanja sopotske kulture u Hrvatskoj i šire te posebice u zapadnoj Slavoniji, a sljedeće poglavlje rasprostranjenost i pregled lokaliteta sopotske kulture sa svim stratigrafskim i naseobinskim pokazateljima  te pokretnom  arheološkom ostavštinom, s posebnim osvrtom na keramičku građu s lokaliteta Slavča–Nova Gradiška. U zaključnim razmatranjima iznijele bi se spoznaje o posebnosti sopotske kulture na temelju provedenih istraživanja i analiza u zapadnoj Slavoniji te geneza i usporedba sa susjednim istovremenim kulturnim pojavama. Rad prati bibliografija i ilustrativni materijal s crtežima, geodetskim planovima i fotografijama. 

Očekivani znanstveni doprinos

Sopotska je kultura relativno kasno izdvojena na području zapadne Slavonije, ali unatoč višegodišnjim arheološkim istraživanjima, naše su spoznaje o životu te neolitičke zajednice još uvijek nedostatne. Stoga je za njezino bolje razumijevanje nužno iznijeti i vrednovati rezultate novih istraživanja te utvrditi njene posebnosti. Dobro poznavanje sopotske kulture je važno i  zbog činjenice da je upravo ona omogućila formiranje niza kultura lenđelskoga kulturnog kompleksa  u srednjoj Europi. S obzirom na njezin kronološki položaj unutar kasnog neolitika, rezultati novih istraživanja bit će nezaobilazna osnova za buduća istraživanja kasnog neolitika Hrvatske i osobito prijelaza u rani eneolitik. 

25. listopada 2007. 

Mentorica i  voditeljica poslijediplomskog studija:                                Kandidatkinja:

Prof. dr. sc.Tihomila Težak-Gregl                                 Marija Mihaljević, prof.
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Predmet: Tijana Bišćević – stjecanje doktorata znanosti na Poslijediplomskom doktorskom studiju književnosti i odobrenje teme za izradu disertacije pod naslovom «Suvremena američka kratka priča» pod vodstvom mentora dr. sc. Stipe Grgasa
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SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Tijana Bišćević ispunjava uvjete propisane planom i programom Poslijediplomskog studija književnosti za pristupanje izradi doktorske disertacije. Tijana Bišćević je upisala Poslijediplomski znanstveni studij književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 2004/2005. akademske godine. U V. semestru prihvaćen joj je kvalifikacijski rad  pod nazivom «Mjesto i funkcija kratke priče u američkom književnom kanonu». Položila je sve propisane ispite dok je u VI. semestru napisala dva seminarska rada: «O teoriji kratke priče» i «Kratka proza Thomasa Pynchona».

Tijana Bišćević radi kao asistentica na Pedagoškom fakultetu u Bihaću, Bosna i Hercegovina, gdje je angažirana na nekoliko kolegija iz engleske i američke književnosti. Sudjelovala je na raznim seminarima i profesionalno je angažirana na unapređenju znanstveno-nastavne aktivnosti u svojoj zemlji.

Doktorski rad «Suvremena američka kratka priča» polazi od pretpostavke da je kratka priča egzemplarni američki žanr koji je odigrao značajnu ulogu u legitimiranju razlikovnosti američke književnosti ali koji kao takav nije privukao teorijsku pozornost koju zaslužuje. Predloženo istraživanje će nastojati odgovoriti na pitanje zašto se kratka priča kao predmet znanstvenog izučavanja minorizirala u odnosu na roman unutar književne teorije općenito ali i unutar američke književnosti. U središnjem dijelu buduće disertacije analizirati će se autorske zbirke kratkih priča koje su nastale nakon Drugog svjetskog rata i pokazati kako se u tom žanru i dalje stvaraju zanimljivi prozni tekstovi. Cilj je opisati strategije kojima suvremeni američki pisci komponiraju zbirke, naznačiti tematsko-kompozicijske mijene do kojih je došlo u dijakronijskom nizu i analizirati odnose kratke priče s užim književnim kontekstom i širim okruženjem. Predloženo istraživanje pridonijet će teorijskom promišljanju jednog zanemarenog žanra i na taj način upozoriti na postojanje korpusa tekstova koji se često izostavlja kod prikaza suvremene američke književnosti.

Na temelju navedenog smatramo da Tijana Bišćević ispunjava uvjete propisane planom i programom Poslijediplomskog studija književnosti za pristupanje izradi doktorske disertacije te predlažemo Vijeću da prihvati temu disertacije pod naslovom  «Suvremena američka kratka priča», kao i mentorstvo dr. sc. Stipe Grgasa.

Zagreb, 12. prosinac 2007. 

Stručno povjerenstvo:  

_____________________________

Dr. sc. Stipe Grgas, redovni profesor

_______________________________

Dr. sc. Sonja Bašić, professor emeritus

________________________________

Dr. sc. Jelena Šesnić, doc

Tijana Bišćević
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

   Suvremena američka kratka priča

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana: anglistika

Teorijska podloga


Doktorski rad počiva na pretpostavci da je kratka priča egzemplarni američki žanr i da je, shodno tome, odigrala značajnu ulogu u oblikovanju zasebnog identiteta američke književnosti. Čitanje američke kratke priče temeljit će se na teorijskim tekstovima koji obrađuju žanr kratke priče i na raspoloživim monografijama opusa pojedinih autora. U odnosu na roman kratka priča nije privukla jednaku teorijsku pozornost, što nameće potrebu da se teorijska podloga upotpuni sistematizacijom uvida do kojih se došlo izučavanjem pojedinačnih opusa. Tekstovi koji će poslužiti promišljanju značaja i mjesta suvremene kratke priče u američkoj književnosti su radovi Susan Lohafer, Mary Rohrberger i Charlesa E. Maya. Riječ je o recentnim radovima koji iz različitih teorijskih polazišta analiziraju žanr kratke priče ali i njezino mjesto u književnom sustavu. Zbog činjenice da književno-kritički korpus nosi postmodernistički predznak, bit će neophodno osvrnuti se na ključne elemente tog književnoteorijskog i kulturološko-povijesnog razdoblja.

Uže područje rada

Uže područje ovog doktorskog rada su autorske zbirke druge polovice 20. stoljeća, dakle u centru pažnje je autorska zbirka kratkih priča nastala u vrijeme dominacije postmodernizma u američkoj književnosti kao i njihova najnovija produkcija. U uvodnim poglavljima istražit će se veza kratke priče s povijesno-društvenim zbivanjima, pogotovo s onim pitanjima i temama koje su dospjele u središte pozornosti u raspravi o postmodernizmu, kao što su povijest, feminizam, etnička i rasna pripadnost i sl. 


Jezgra rada se sastoji od analize zbirki kratkih priča nastalih u razdoblju nakon Drugog svjetskog rata do danas. Istraživanje će se usredotočiti na sljedeća pitanja: koja su najznačajnija svojstva odabranih kratkih priča, koje su to strategije kojima autori oblikuju zbirke, do kojih tematsko-kompozicijskih promjena dolazi u dijakronijskom nizu američke kratke priče i kako se mogu opisati odnosi kratke priče s užim književnim kontekstom i širim okruženjem. Iščitavat će se zbirke J. D. Salingera, Thomasa Pynchona, Johna Bartha, Donalda Bathelmea, Raymonda Carvera, Saula Bellowa, Sandre Cisneros, Leslie Mormon Silko i drugih. 

Ciljevi/problemi istraživanja


Doktorski rad ima za cilj proučavanje mjesta i funkcije suvremene američke kratke priče. Cilj je napraviti analizu zbirki kratke priče objavljenih u razdoblju od 1950. do 2006. kako bi se pokušalo objasniti književno-kritičko zanemarivanje žanra kratke priče u okviru američke književnosti. Posebnost kratke priče se ne iscrpljuje na razini forme budući da ograničenja njezine forme imaju upliva na način kako autor referira na izvan-tekstualnu stvarnost. Predloženo istraživanje ima za cilj proniknuti u karakteristična obilježja kratke priče u rečenom povijesnom razdoblju, ocrtati promjene do kojih je došlo u dijakronijskom nizu i pokazati na koji su način odabrani tekstovi reflektirali svoj društveno-povijesni kontekst.  

Metodološki postupci


U metodološkom smislu, pristup koji dominira ovim radom je pomno čitanje teksta. Taj se pristup komplementira povijesnim prikazom i društvenom analizom koji su u ovom slučaju nužni zarad boljeg razumijevanja konteksta u kojem se našla kratka priča. 

Očekivani znanstveni doprinos

Budući da je riječ o književnoteorijski relativno neistraženom području, ovim radom bi se s jedne strane pridonijelo teorijskom promišljanju kratke priče, te bi se otvorile nove mogućnosti proučavanja do sada zanemarivanih tekstova američke književnosti.


Nadati se da će zaključci i teze ove studije pridonijeti značaju kratke priče kao žanra, te da će potvrditi njezin značaj i tijekom zadnjih pola stoljeća američke književnosti. 

Zagreb, 6. rujna 2007.

Mentor:
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Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 30. svibnja 2007. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo koje treba utvrditi ispunjava li Ivana Jozić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i može li joj se odobriti tema za izradu doktorskog rada pod naslovom «Funkcionalna obilježja teksta i slika u automobilskim reklamama u tisku», pod vodstvom mentorice prof. dr. sc. Zrinjke Glovacki-Bernardi. Podnosimo sljedeće 

IZVJEŠĆE

1. Kandidatkinja Ivana Jozić upisala je 2002. godine poslijediplomski doktorski studij lingvistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.

2. Kandidatkinja je položila sve propisane ispite i napisala tri prihvaćena seminarska rada. Prosjek joj je ocjena 4,1. Sudjelovala je u znanstveno-istraživačkom radu u području translatologije. Objavila je dva znanstvena rada iz područja frazeologije: 1. I. Jozić / L. Pon / A. Rakovac:  «Pragmatički i značenjski elementi frazema u tekstnoj vrsti «intervju», u: Jezikoslovlje 7.1-2, 2006., str. 153-171; 2. I. Jozić / L. Pon: «Morfološka obilježja iz intervjua s osvrtom na njihovu stilsku vrijednost» u: Slavica Gandensia 33-1, 2006., str. 129-151. S mentoricom se redovito dogovarala o temi disertacije te je izradila i 12. 4. 2006. obranila kvalifikacijski rad «Funkcionalna obilježja jezika automobilskih reklama u tisku».

3. Već je kvalifikacijska radnja Ivane Jozić potvrdila opravdanost teme, a to je analiza reklamnih tekstova.  Tema disertacije su funkcionalna obilježja teksta i slika u reklamama u tisku. Razrađuju se s različitih aspekata i na različitim  jezičnim razinama . Uspoređuje se jezik njemačkih i hrvatskih automobilskih reklama s obzirom na ostvarenje informativne, apelativne, persuazivne i ekspresivne funkcije, kako tekstova tako i slika. Očekuje se znanstveni doprinos spoznajama tekstne lingvistike, pragmalingvistike, sociolingvistike te semiotike i stilistike.
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Sinopsis doktorskoga rada

Funkcionalna Obilježja Teksta I Slika U Automobilskim Reklamama U Tisku

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana: germanistika

Uvod

Reklame su već odavno postale dio naše svakodnevice a na njih nailazimo na svakom koraku: od tiska do elektroničkih medija. Tako su one, u svojim najrazličitijim oblicima, danas postale i važno sredstvo komunikacije jer na razne načine informiraju o proizvodu, apeliraju na recipijente i pokušavaju ih uvjeriti u kupovinu. U ostvarivanju tih ciljeva aktiviraju se različite komunikativne strategije koje obuhvaćaju raznorodne jezične i slikovne izraze, koji vrlo često sadržavaju informacije o proizvodu i proizvođaču te izravno ili neizravno pozivaju na kupnju. Usljed svojih jezičnih specifičnosti, koje su djelomice uvjetovane i sveprisutnošću i moći koju imaju u suvremenome društvu, reklame su zanimljive i kao posebna tekstna vrsta o čemu svjedoči literatura koja se bavi tim problemom. Iako je njihov jezični dio poseban  lingvistički problem, bitan dio reklamnih poruka su i slike, što onda s čisto lingvističkoga proširuje fokus zanimanja na još neke srodne discipline. Budući da je ovaj rad logičan nastavak doktorske kvalifikacijske radnje, koja se zanimala funkcionalnim obilježjima automobilskih reklama u tisku, doktorska radnja će polaziti od već stečenih spoznaja iz doktorske kvalifikacijske radnje ali će se uvelike proširiti teorijskom podlogom i metodološkim postupcima. Zbog složenosti problematike reklama kao tekstne vrste, rad opet nužno ograničavamo na automobilske reklame u tisku, budući da čine područje koje predstavlja svojevrsnu cjelinu, s time da će se reklame promatrati iz aspekata više srodnih jezikoslovnih disciplina.

Teorijska podloga


Iako reklame u određenim oblicima postoje još od početaka trgovine a i danas su usko vezane uz područja gospodarstva i marketinga, u drugoj polovici 20. stoljeća nije ih zaobišlo ni suvremeno lingvističko bavljenje njima kao tekstnom vrstom. Reklame su izrazito plodno područje za multidisciplinarno istraživanje. Tako ćemo u ovome radu pristupiti reklamama u prvom redu iz perspektive tekstne lingvistike jer ih ona, između ostaloga, promatra kao posebnu tekstnu vrstu sa svim njezinim informativnim, apelativnim, persuazivnim pa čak i ekspresivnim obilježjima. Nadalje, na problem ćemo se  nadovezati i sa semiotičkih aspekata, jer su slike u reklamnim porukama poseban semiotički problem i zaslužuju pozornost. Osim toga, reklame će biti nužno promatrati i kao sociolingvistički fenomen, budući da različiti koncepti predstavljeni u reklamama apeliraju na različite društvene skupine. Emitent često osmišljava neku reklamnu poruku kao interakciju jezičnoga i slikovnoga dijela a sve u svrhu angažiranja i jezika i slika za obraćanje određenoj ciljnoj skupini. Ovakav pristup proučavanju reklama kao tekstne vrste dakako traži i praktično istraživanje u obliku ankete koje će se provesti sa studentima germanistike u Osijeku i Beču. Anketa se, kao jedna od metoda empirijskog istraživanja, veže uz hipotezu i služi njezinoj verifikaciji ili falsifikaciji. Hipoteza se ovoga istraživanja veže uz problem (su)odnosa teksta i slike u reklamnim porukama za automobile u tisku i polazi od toga da tekst i slika svoje funkcije u ovoj tekstnoj vrsti ispunjavaju u različitom omjeru. Djelomice se naslanja na već stečene teorijske spoznaje tekstne lingvistike i sociolingvistike te semiotike. Empirijsko istraživanje bi trebalo poslužiti potvrdi polaznih hipoteza i već napisane literature o problemu. 

Studenti su kao ciljna skupina namjerno izabrani iz nekoliko razloga. Kao ispitanici su homogena recipijentna grupa, mladi su, relativno obrazovani u odnosu na ostatak populacije i mogu imati viši stupanj refleksije u odnosu na temu istraživanja, mogu kompetentno odgovoriti i na apstraktnija pitanja, a i lako su dostupni. Kao nedostatak se pak mora navesti da se dobiveni rezultati ne mogu odnositi na sve ciljne skupine nego samo na ovu.

Istraživanje je sastavni dio doktorske radnje a hipoteza je samostalno postavljena i formulirana. Predviđeno trajanje ankete je ca. 10 minuta. 

Budući da je ova problematika prilično nova i neistražena, empirijskim se istaživanjem želi samo ugrubo ograničiti tematsko područje te dobiti smjernice za daljnja istraživanja slične naravi. Zbog toga ćemo u anketi, koja u prvom redu ima eksplorativni karakter, rabiti više zatvorena pitanja, kod kojih su već dane predformulirane alternative odgovora, te u vrlo malom omjeru poluzatvorena pitanja, i to onda kada ponuđeni odgovori u zatvorenim pitanjima nisu dovoljni ili im nedostaje neka kategorija, koju onda uvodi sam ispitanik. U anketi ukupno ima 10 pitanja. Spoznajni interes je statičke naravi, tj. informacije se odnose na stanje u određenom vremenu. Empirijsko se istraživanje, između ostaloga, provodi kako bi se povećao znanstveni interes za ovo, u nas relativno neistraženo područje, ali i da se dobiveni informativni materijal stavi na raspolaganje svima zainteresiranima.

Uže područje rada

Istraživanje je usmjereno na proučavanje automobilskih reklamnih poruka u tisku, i to onih njemačkih proizvođača automobila (Volkswagena, Audia, Opela, Mercedes-Benza, Porschea i BMWa). Uže područje rada obuhvaća korpus uzet iz njemačkih magazina Focus i Der Spiegel i hrvatskoga magazina Globus, u sklopu kojega će se na šezdeset njemačkih i hrvatskih reklamnih poruka provesti kontrastivna analiza. Posebna će se pozornost obratiti na način kako njemački i hrvatski emitenti informiraju i komuniciraju sa svojim recipijentima, budući da im je zajedničko reklamiranje automobila njemačkih proizvođača a različito kulturalna pozadina i zahtjevi tržišta, pa čak i ciljne skupine, a shodno tomu i jezično i slikovno uobličenje reklama. U sklopu tekstnolingvističke i semiotičke, pa i retoričke podloge ispitat će se odnos između teksta i slike, i to načini ostvarivanja njihovih informativnih, apelativnih, persuazivnih i ekspresivnih obilježja. To uključuje i temeljitije ispitivanje uloge slika i teksta u reklamnim porukama na osnovi rezultata dobivenih iz ankete, te tumačenje rezultata. Ovdje će se rad osloniti na aktualne sociolingvističke spoznaje i to osobito na ispitivanje jezično-slikovnoga uobličenja reklame u odnosu na ciljne skupine kojima se neka reklamna poruka treba obratiti. To uključuje i semantičke elemente i to posebice one koje se odnose na različite koncepte predstavljene u reklamama. Osim toga, u istraživanju slika iz reklamnih poruka bit će potrebno i proučiti njihovo tumačenje iz kuta estetike, budući da su slike dio vizualnoga, ali i iz perspektive funkcionalne stilistike jer slike prema tekstu tvore odnos konsituativne naravi. Pragmalingvistička sastavnica rada imat će svoje uporište u samim reklamnim porukama kao realizacijama raznovrsnih govornih činova. Ovakav pragmatički pristup problematici automobilskih reklamnih poruka potvrđuje da ovo područje nije zatvorena cjelina nego podrazumijeva i korištenje spoznaja više lingvističkih disciplina.

Ciljevi istraživanja i znanstveni doprinos

Ogromne količine različitih reklamnih poruka nije lingvistički moguće sustavno obraditi bez svrstavanja reklama u cjelovita područja. Stoga je cilj ovoga istraživanja  usporedba jezika njemačkih automobilskih reklama u tisku u odnosu na jezik hrvatskih automobilskih  reklama u tisku, odnosno uviđanje sličnosti i razlika s obzirom na ostvarenje informativne, apelativne, persuazivne i ekspresivne funkcije tih reklamnih poruka, odnosno njihovih tekstova i slika. Namjera rada je, između ostaloga, dati tumačenja i eventualne nove lingvističke spoznaje na temelju obrade korpusa i interpretacija rezulatata. To bi moglo  pomoći boljem razumijevanju reklame kao tekstne vrste, djelomice olakšati daljnja istraživanja slične vrste i produbiti interes za probleme slične vrste.
Metodologija

Istraživanje će započeti prikupljanjem i proučavanjem literature o reklamama kao tekstnoj vrsti, literature o slikama kao zasebnim semiotičkim znakovima te sociolingvističke literature koja proučava jezik različitih dobnih skupina, a sve u svrhu boljeg razumijevanja cijele reklamne poruke. Tijekom rada konzultirat će se i ostala relevantna literatura iz pragmalingvistike, semantike, retorike, estetike itd. koja može pomoći rasvjetljavanju uloga teksta i slika u reklamnim porukama. Većina literature je na njemačkome jeziku a nešto manji dio na hrvatskome i engleskome jeziku. Glavni dio istraživanja odnosi se na prikupljanje pisanih materijala iz navedenih njemačkih i hrvatskih magazina, gdje će se u prvom redu istraživati problem strukture i odnosa teksta i slike te njihova informativna, apelativna,  komunikativna i ekspresivna vrijednost. Nakon toga, istraživanje će se nastaviti  provedbom i obradom ankete koja će se provesti među studentima germanistike u Osijeku i Beču. Njome će se pokušati dobiti provjera teze da su reklame u prvom redu komunikacija između emitenta i recipijenta, u kojoj se za prijenos informacija u različitim omjerima koriste tekst i slika, te vidjeti koji dio reklamne poruke i u kojoj mjeri bolje ispunjava svoje funkcionalne zadatke – tekst ili slika. Nakon toga, dati će se prikaz i tumačenje dobivenih rezultata. Koristeći tako dobivene spoznaje o recepciji automobilskih reklama u određenoj društvenoj skupini dat će se  doprinos u izučavanju jezika u akciji te ponuditi smjernice za daljnje zanimanje ovim problemom, budući da su reklame kao tekstna vrsta i kao vrsta komunikacije kod nas nedovoljno istražene a zbog svoje rastuće sveprisutnosti i moći u društvu zavrjeđuju i pojačan lingivstički osvrt.

Rad bi se tako temeljio na suvremenim spoznajama tekstne lingvistike, pragmalingvistike,  sociolingvistike te semiotike i stilistike, a u manjoj mjeri bi se dotakao estetike i modernoga istraživanja slike kao dijela imaginarnoga svijeta. 
U Osijeku, 19. 02. 2007. godine

Voditeljica studija

prof. dr. Vesna Muhvić-Dimanovski

   Mentorica
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Filozofskog fakulteta 
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FAKULTETSKOM VIJEĆU 

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (klasa: 643-02/07-07/41, ur.broj: 3804-560-07-2), donesenom na sjednici održanoj 16. srpnja 2007. godine, imenovani smo u Stručno povjerenstvo koje će ocijeniti ispunjava li Maja Matasović sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i može li se odobriti tema za izradu disertacije pod naslovom Analiza najstarijih latinskih posuđenica u hrvatskom u kontekstu ranih kontakata Romana i Slavena, pod vodstvom mentora dr. sc. Mate Križmana, red. prof. i komentora dr. sc. Augusta Kovačeca, red. prof. 

Nakon uvida u priloženu dokumentaciju podnosimo sljedeći

I Z V J E Š T A J

Maja Matasović diplomirala je klasičnu filologiju 2002. godine. Sljedeće je godine (u siječnju) upisala Poslijediplomski doktorski studij lingvistike na našem Fakultetu u trajanju od 6 semestara i s uspjehom ga završila 2005. godine. 

Iz priložene se dokumentacije može utvrditi da je Maja Matasović izvršila sve obveze u skladu s programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike:

 a) položila je sve propisane ispite (12);

b) izradila je tri seminarska rada;

c) prosjek ocjena  na ispitima iznosi 4,8;

d) zaposlena je u Hrvatskom institutu za povijest na Odjelu za hrvatsku latinističku historiografiju; od 2004. do 2006. radila je na projektu Kanonske vizitacije Senjske i Modruške ili Krbavske biskupije, a od 2007. uključena je u istraživanje na projektu Civilna Hrvatska ranog novovjekovlja: društveno-kulturno-politički odnosi;
e) objavila je nekoliko znanstvenih i stručnih radova i sudjelovala s izlaganjima na znanstvenim skupovima; 

e) dogovorila se s mentorom o temi disertacije;

f) izradila je i obranila kvalifikacijski rad pod naslovom «Opis starogrčkih polivalentnih glagola prema Gramatici uloga i referenci», koji je ocijenjen ocjenom izvrstan (5).
Predložena tema  Analiza najstarijih latinskih posuđenica u hrvatskom u kontekstu ranih kontakata Romana i Slavena znanstveno je relevantna, jer bi se nastavila istraživanja P. Skoka,  Ž. Muljačića i V. Vinje o slavensko-romanskoj jezičnoj simbiozi. Kandidatkinja s pravom ističe interdisciplinarnost svojih istraživanja: klasična filologija poslužit će u „potrazi za izvorima posuđenica u djelima latinskih autora“, romanistika će biti neophodna „za praćenje glasovnih promjena u posuđenicama od njihova latinskog izvora do hrvatskog odraza“, a povijesna sociolingvistika bit će osnova za razumijevanje i definiranje povijesnoga konteksta.

Morfološka i semantička analiza najstarijih poznatih latinskih posuđenica u hrvatskome jeziku temeljit će se na korpusu dobivenom iz postojećih rječnika, npr. Skokova Etimologijskog rječnika hrvatskoga ili srpskoga jezika. Dragocjeni će biti zaključci koji će pokazati kojoj fazi latinskoga jezika odgovaraju posuđenice: klasičnom, vulgarnom ili srednjovjekovnom latinskom i koji  se elementi dalmatskoga  mogu utvrditi u kontaktu s hrvatskim. 

Budući da kandidatkinja M. Matasović radi na povijesnim istraživanjima, istaknula je da bi semantička analiza najstarijih latinskih posuđenica mogla ukazati na područja ljudskih aktivnosti  i tako dovesti do zanimljivih povijesnih podataka.


Zaključujemo da je kandidatkinja izvršila sve obveze Poslijediplomskog znanstvenog studija lingvistike. Predložena je tema opravdana, a opisanim istraživanjem može se ostvariti značajan doprinos opisu jezičnih pojava na tlu Hrvatske. Stoga smo slobodni preporučiti Fakultetskom vijeću putem Vijeća poslijediplomskih studija da Maji Matasović odobri izradu disertacije pod naslovom Analiza najstarijih latinskih posuđenica u hrvatskom u kontekstu ranih kontakata Romana i Slavena pod vodstvom mentora dr. sc. Mate Križmana, red. prof. i komentora dr. sc. Augusta Kovačeca, red. prof.

U Zagrebu, 20. siječnja 2007.
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Analiza najstarijih latinskih posuđenica u hrvatskom

u kontekstu ranih kontakata Romana i Slavena

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana: klasična filologija

1. Teorijska podloga


U mnogim hrvatskim etimološkim priručnicima, od kojih je najveći i najvažniji Etimologijski rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika Petra Skoka, često se nalaze latinske posuđenice. Međutim, za mnoge od njih nije sigurno jesu li doista latinske u smislu klasičnog latinskog, ili pripadaju nekoj drugoj fazi u razvoju latinskog jezika, poput vulgarnog latinskog, srednjovjekovnog latinskog, ili najranijim fazama romanskih jezika. Zbog toga mi se činilo vrijednim istražiti potvrde za izvore tih posuđenica u djelima klasičnih latinskih autora, ili (u slučaju da takve potvrde ne postoje) pokušati naći traga tim izvorima u drugim romanskim jezicima, ili rekonstruirati moguće izvore prateći glasovne promjene u slavenskom. Za taj su posao vrlo važna sljedeća djela: 

Članci Petra Skoka u časopisu Zeitschrift für romanische Philologie `Zum Balkanlatein I-IV' (ZRPh 46: 385-410, 1926; 48: 398-413, 1928; 50: 484-532, 1930; 54: 175-215, 424-499, 1934; 57: 462-480, 1937) ... koji pokazuju glasovne promjene u latinskim posuđenicama u balkanskim jezicima.

Povijesna gramatika (fonologija) hrvatskog jezika Georga Holzera: Historische Grammatik des Kroatischen, Peter Lang, Frankfurt a/M, 2007. koja daje pregled glasovnih zakona od praslavenskog do hrvatskog. Time se bave i članak Antuna Mayera Glasovno stanje slovenskih jezika, objavljen u II. Godišnjaku nastavnika podgoričke gimnazije, Podgorica 1931., te Charles Bidwell u svom članku The Chronology of Certain Sound Changes in Common Slavic as Evidenced by Loans from Vulgar Latin, Word 17, 1961., 105-127.

Osim toga, u literaturi se te posuđenice najčešće navode isključivo kao primjeri za pojedine glasovne zakone, bez sustavne analize njihove tvorbe (npr. dodavanja određenih sufiksa, promjena u rodu i sl.). Željela sam vidjeti ima li nekih općih ili čestih pravila za morfološke promjene pri posuđivanju. Budući da ne postoje ni analize semantičkih polja kojima te posuđenice pripadaju, činilo mi se korisnim napraviti i semantičku analizu. S obzirom da sam po struci filolog, a zaposlena sam na Institutu za povijest, nadam se da bi se analizom značenja posuđenica, tj. ustanovljavanjem područja ljudske aktivnosti za koju su posuđivane, moglo doći i do zanimljivih povijesnih spoznaja.

2. Uže područje rada


Uže područje rada uključuje klasičnu filologiju za potragu za izvorima posuđenica u djelima latinskih autora, romanistiku za praćenje razvoja latinskih riječi u vrijeme nastanka romanskih jezika, slavistiku za praćenje glasovnih promjena u posuđenicima od njihova latinskog izvora do hrvatskog odraza te povijest, odnosno povijesnu sociolingvistiku, zbog povijesnog konteksta (slavensko-romanske dvojezičnosti) u kojemu je dolazilo do posuđivanja.

3. Ciljevi i problemi istraživanja


Cilj istraživanja bila bi morfološka (tvorbena) i semantička analiza poznatih latinskih posuđenica u hrvatskom jeziku. Ujedno bi se za te posuđenice utvrdila njihova potvrđenost u klasičnom razdoblju latinskog jezika, tj. njihov eventualni postanak tek u razdoblju vulgarnog ili srednjovjekovnog latinskog. Na kraju bi se na temelju semantičke analize posuđenica pokušalo doći do zaključka u koje su doba i u kojim područjima ljudske djelatnosti Slaveni stupali u kontakt s Romanima u hrvatskim krajevima.

4. Metodološki postupci


Metodološki postupak u ovom radu uključuje izradu popisa poznatih latinskih posuđenica u hrvatskome. Potvrde za te posuđenice provjeravat će se u djelima latinskih autora, dostupnima na CD-romu "Packard Humanities Institute's CD-ROM 5.3" pod programom Musaios. Provjeravat će se i njihove potvrde u rječnicima srednjovjekovnog latinskog, od kojih su najznačajniji Du Cange, Glossarium mediae et infimae latinitatis, 1883 – 1887. te Lexicon latinitatis medii aevi Iugoslaviae JAZU, 1969 – 1978, koji je usredotočen na područje Hrvatske. Obratit će se pažnja i na etimološka tumačenja srodnih riječi u etimološkim rječnicima drugih jezika (najviše romanskih i slavenskih).

5. Očekivani znanstveni i praktični doprinos


Koliko je meni poznato, ovaj bi rad uključivao prvi na jedno mjesto okupljen popis svih poznatih ranih posuđenica iz latinskog u hrvatski, te prvu njihovu sustavnu analizu s obzirom na tvorbu i semantiku. Uz to, budući da se najčešće posuđuju riječi kojih u jeziku primatelju ranije nije bilo, a postale su bitne za nove životne uvjete koji su nastali pri kontaktu s govornicima jezika davatelja, možda će nam semantička analiza posuđenica otkriti nešto novo o povijesti dvaju naroda koji su dugo zajedno živjeli na prostorima današnje Hrvatske.

Zagreb, 16. svibnja 2007.
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Sinopsis magistarskog rada

Carsko kraljevsko namjesništvo u Zadru 1814. – 1918.

Institucija i gradivo

Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: informacijske znanosti

Grana arhivistika

Uvod

Svrha je ovoga rada sukladno suvremenim međunarodnim arhivističkim standardima (ISAD/G i ISAAR (CPF) te istraživanjem povijesne kontekstualnosti i utvrđivanjem administrativno/registraturnog poslovanja istražiti rad i djelovanje Carskog Kraljevskog Namjesništva u Zadru 1814. – 1918. godine, najznačajnijega povijesnog izvora i sačuvane «memorije» za područje Dalmacije i Boke Kotorske u razdoblju tzv. Druge austrijske uprave.

Teorijska podloga


Rad se prvenstveno temelji na istraživanjima, na temelju dosadašnje historiografske literature i istraživanja arhivskog gradiva, političke povijesti i povijesti institucija državne vlasti u Dalmaciji u 19. stoljeću. U radu ću se na temelju pravnih propisa i cjelokupne pravne regulative obraditi upravna povijest i administrativno poslovanje središnjeg upravnog tijela, a i drugih upravnih tijela ovisnih o njemu. Osnovna teorijska osnova je istraživanje C.K. Namjesništva u Zadru u svjetlu novih interpretacija principa provenijencije po kojemu pristup arhivskome gradivu od paradigme pojedinačne informacije prelazi na paradigmu znanja. Koristeći suvremenu arhivsku literaturu, izvorne zakonske propise i suvremene arhivističke standarde na primjeru ovoga  arhivskoga fonda želim prikazati suvremeni pristup obradi i opisu arhivskoga gradiva jednoga arhivskoga fonda. 


Do sada niti u povijesnoj niti arhivističkoj literaturi nije obrađena institucija C.K. Namjesništva u Zadru. To više smatramo i s teorijskog i s praktičkoga stajališta značajnim obraditi tu instituciju čijim je djelovanjem nastalo gradivo bez kojega nije moguće proučavati sveukupne povijesne, socijalne i kulturne procese u Dalmaciji u 19. st. 

Uže područje rada


Budući da se radi o najvišem upravnom tijelu u Pokrajini u radu ćemo obraditi povijesni kontekst nastanka te institucije, ustroj administrativnoga poslovanja i njihovih promjena do prestanka rada padom Austrougarske Monarhije. Posebno ćemo istražiti klasifikacijski odnosno razredbeni sustav organizacije zapisa i upravljanja njima te sačuvanost arhivskoga gradiva i opisati druge izvore koji nadopunjuju znanje i informacije ovoga arhivskoga fonda sa stajališta hijerarhijske strukture. Osobitu ćemo pozornost posvetiti i istraživanju povijesti zaštite, čuvanja, dosadašnje obrade i korištenja ovoga arhivskoga fonda u najrazličitijim istraživanjima političke, socijalne, gospodarske i kulturne povijesti Dalmacije.

Ciljevi istraživanja


Istraživanjem unutarnjega ustroja institucije, njezinih funkcija i nadležnosti, s arhivističkoga gledišta pokazat ćemo dinamiku razvoja i funkcionalnosti upravljanja dokumentima u toj središnjoj ustanovi Dalmacije u 19. st. Takav pristup omogućit će i znanstveno i praktično ulaženje u prezentaciju informacija/znanja koje pruža gradivo takve institucije za najraznolikija istraživanja.

Metodološki postupci


U svome istraživanju poći ćemo od utvrđivanja povijesnoga konteksta na temelju literature i arhivskih izvora, zatim na utvrđivanje zakonske regulative i pravnih propisa o upravljanju dokumentima (uredskom poslovanju), na identifikaciju registraturnoga odnosno klasifikacijskog/razredbenog sustava i utvrđivanje hijerarhijskih i drugih veza kako institucije tako i gradiva. Obzirom da nema objavljene literature koja se podrobnije bavi ovom institucijom potrebno je izvršiti analizu arhivskih izvora, odnosno podatke tražiti direktno u gradivu, sakupiti i sistematizirati dosadašnja saznanja arhivista koji su radili na gradivu. Posebno treba obaviti istraživanje Službenih listova zakona i propisa za navedeno razdoblje, te izdvojiti zakone i propise koji se odnose na ustroj institucije, uredsko poslovanje i odlaganje gradiva.

Struktura rada


Da bi se moglo kvalitetno pristupiti obradi teme ovog rada potrebno je obraditi razvoj javne uprave i političke prilike u razdoblju koje mu je prethodilo, odnosno u razdoblju Prve austrijske uprave i Francuske uprave u Dalmaciji. Za razdoblje Austrijske uprave obraditi će se i središnja tijela u Beču zbog važnosti za središnju temu rada, a za razdoblje Francuske uprave upravna tijela u Dalmaciji te njihov odnos prema središnjim tijelima u Dandolovom razdoblju i razdoblju Ilirskih provincija. Obradu središnje teme rada započet će se političkim kontekstom, upravnim uređenjem i teritorijalnom podjelom Dalmacije u razdoblju od 1814. do 1918. Posebno će se obraditi središnja upravna tijela u Beču , a posebno u Dalmaciji. I jedna i druga obraditi će se u dvjema periodama do 1848. i od 1848. do 1918.  Kratko će se opisati kotarska i općinska uprava u Dalmaciji, te uspostava Sabora u Zadru 1860. U uvodu poglavlja o uredskom poslovanju dati će se pregled razvoja uredskog poslovanju središnjih upravnih tijela u Beču, te mjere koje se poduzimaju iz centra za cijelu Monarhiju. U Uredsko poslovanje središnjih upravnih organa u Dalmaciji obraditi će se  postupak od otvaranja i prikazivanja spisa, odvajanje, razdjela, urudžbiranje, prepisivanje i otpravljanje spisa , evidencija periodičnih izvještaja, evidencija propisa, rješavanje spisa i njihova revizija. Obraditi će se napose Predsjednički ured i poslovi službenika Predsjedničkog ureda pojedinačno. U uvodu poglavlja o Klasifkacijskim/rezredbenim sustavima obraditi će se sustavi primjenjivani u središnjim organima za vrijeme Prve austrijske uprave  i Francuske uprave. Klasifikacijski sustav primjenjivan u C.K. Namjesništva u Zadru obraditi će se posebno za Predsjednički ured, a posebno za ostale Odjele institucije. Posljednje poglavlje rada biti će Povijest arhivskoga fonda koja će se obraditi od preuzimanja u arhiv, sačuvanosti gradiva, problematike oblikovanja arhivskih fondova  i dopuna fond C.K. Namjesništva. Nakon zaključka uslijediti će prilozi: razredbeni sustav Generalnog providurstva Dalmacije, C. K. Vlade u Trstu, dio sumarnog pregleda gradiva kao primjer te pregled upravitelja Dalmacije od 1814. do 1918.

U Zagrebu, 24. siječnja 2008.
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SINOPSIS MAGISTARSKOG RADA

Doprinos časopisa «Školski prijatelj» (1868.-1876.)
 hrvatskom školstvu i pedagogiji 

Znanstveno područje: Humanističke znanosti

Znanstveno polje: Odgojne znanosti

Znanstvena grana: Pedagogija

Uvod


Analizom i valorizacijom pedagoškog časopisa «Školski prijatelj»-časopisa za promicanje pučkoga školstva koji izlazi kao drugi pedagoški časopis u Hrvatskoj  devet godina počevši od 1868. godine, dobivamo važan uvid u stanje pedagogije i školstva toga vremena. Razmatranje i analiziranje 590 (petstodevedeset) tema ponuđenih tadašnjoj pedagoškoj praksi iz različitih područja pedagogije i srodnih disciplina omogućuje nam spoznavanje glavnih tijekova razvoja školstva i pedagogije od 1868-1876. godine. Nužno je spoznati vlastita i tuđa povijesna iskustva jer pozitivna treba koristiti, a negativna izbjegavati. 
Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje
Proučavanjem relevantne pedagoške literature iz povijesti hrvatskog školstva i  pedagogije (Cuvaj, Basariček, Demarin, Ogrizović, Zaninović, Dumbović, Posavec) te odgovarajuće metodološke literature kao i društvenih i političkih prilika toga doba bit će analizirani svi prilozi časopisa «Školski prijatelj», ukupno 590 (petstodevedeset) članaka, objavljenih u devet godišta izlaženja.

Praktična primjenjivost spoznaja
Objavljivanjem članaka iz školstva i pedagogije znani i anonimni učitelji svojim su radom dali doprinos pedagoškoj teoriji i praksi vremena u kojem su živjeli. Budući da se objavljeni članci neće razmatrati i analizirati jednostrano pod čim se podrazumijeva svrstavanje u samo jedno odgojno područje, daleko će biti veći doprinos od uobičajenih dosadašnjih analiza časopisa. Na primjer članak «Kako ti je već zarana odgojno postupati s djetetom» sadrži obiteljsku pedagogiju, predškolsku pedagogiju te tjelesni i zdravstveni odgoj. Umjesto da se obradi samo kao jedno područje, u ovom će se radu obraditi kao tri odgojna područja. Zbog takvog pristupa imat ćemo širi i bolji uvid u priloge iz povijesti pedagogije i njihovu međusobnu povezanost.

Uže područje rada
Predmet ovog rada bit će prikaz i klasifikacija radova iz različitih područja pedagogijske teorije i prakse. Preciznijom procjenom priloga na način da će se članci analizirati s više strana, a ne jednostrano, prezentirat će se tadašnja postignuća te utvrditi njihov doprinos na razvoj pedagogijske teorije i školske prakse.

Cilj istraživanja

Utvrditi doprinos svih članaka objavljenih u časopisu uvažavajući prostor i vrijeme u kojem su nastali, a to je vrijeme kada u Hrvatskoj još nije konstituirana pedagogija kao znanost, (Basariček će to učiniti u razdoblju od 1876.-1884. godine utemeljivši cijeli pedagogijski sustav) kako bi oni mogli biti prezentirani, analizirani i vrjednovani u odnosu na svoje vrijeme, na današnjicu i za ubuduće. 

Metodološki postupci

Istraživanje će se provesti radom na pedagoškoj dokumentaciji i primijenit će se deskriptivna metoda. Podatci će se prikupiti istraživanjem primarnih izvora, proučavanjem članaka objavljenih u časopisu. Izvršit će se kvantitativna, a potom kvalitativna analiza, komparacija i sinteza sadržaja časopisa kako bi se mogao izvesti zaključak. 

Nacrt strukture rada

     U uvodnom dijelu obrazložit će se tema rada, utvrditi relevantnost za povijest pedagogije i školstva i suvremenu pedagogiju i školstvo, iznijet će se društvene i pedagoške prilike toga vremena te opći podatci o časopisu s kronološkim popisom svih priloga, nakon toga sistematizirat će se članci po odgojnim područjima i izvršiti analiza priloga po odgojnim područjima te dati kvalitativna procjena i zaključci.

10. siječnja 2008.
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SINOPSIS MAGISTARSKOG RADA

GENEALOGIJA KONCEPTA CJELOŽIVOTNOG OBRAZOVANJA

Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: odgojne znanosti

Grana: pedagogija

Uvod


Rasprave o cjeloživotnom obrazovanju, kao suvremenom pedagoškom konceptu, javljaju se u stručnim i znanstvenim krugovima koncem 1960-ih godina. Od tada do danas cjeloživotno je obrazovanje stalno dobivalo na važnosti. Danas se cjeloživotno obrazovanje smatra jednim od najvažnijih pedagoških koncepata. To potvrđuje i činjenica da je Europska komisija svoje aktivnosti u području obrazovanja za razdoblje od 2007. do 2013. godine, stavila u okvir jedinstvenog programa pod nazivom Cjeloživotno obrazovanje (Pepin, 2007).

Teorijska podloga i relevantne spoznaje

Koncept cjeloživotnog obrazovanja u pedagošku teoriju uvode tijekom 60-ih i 70-ih godina prošloga stoljeća ponajprije ključne međunarodne organizacije koje se uvelike bave i pitanjima obrazovanja. Takvima su UNESCO, OECD i Vijeće Europe. Objavljivanje poznatog UNESCO-ova izvješća pod nazivom Learning to be (Faure, 1972), snažno je na globalnoj razini potaknuo rasprave o razumijevanju smisla i dimenzija cjeloživotnog obrazovanja i učenja. Izvješće UNESCO-u Međunarodnog povjerenstva za razvoj obrazovanja za 21. stoljeće, objavljeno pod nazivom  Learning: the treasure within (Delors, 1996), u novim je društvenim i gospodarskim okolnostima nastojalo rekonceptualizirati cjeloživotno obrazovanje. Najnovije UNESCO-ovo globalno izvješće Towards knowledge societies (2005) cjeloživotno obrazovanje stavlja u kontekst društava znanja.

I druge su međunarodne organizacije, kao i pojedini autori, u razdoblju od 1960-ih do danas pridonosili konceptualizaciji cjeloživotnog obrazovanja. Pritom je OECD (1973) stavljao težište na razvoj “povratnog obrazovanja” (recurrent education), kao strategije za ostvarivanje cjeloživotnog obrazovanja (Šoljan, 1976), dok je, primjerice, Husén (1976) cjeloživotno obrazovanje razmatrao u okviru ideje “društva koje uči”. I noviji radovi, važni za naše istraživanje, cjeloživotno obrazovanje problematiziraju unutar koncepta društva koje uči (primjerice, Bijeli dokument Europska zajednica: Prema društvu koje uči, 1995), dok ga Svjetska banka stavlja u kontekst društava temeljenih na znanju (Salmi, 2002). 

Uže područje rada 

Tijekom nekoliko posljednjih desetljeća u svijetu je objavljeno niz radova o cjeloživotnom obrazovanju i učenju. Utemeljeni su, primjerice, časopisi koji nose taj naziv (International journal of lifelong education, Lifelong learning in Europe i dr.). Od 2006. u Hamburgu djeluje institut koji se u cijelosti bavi proučavanjem cjeloživotnog obrazovanja. No nalazimo da u nas nedostaje nastojanja da se istraži genealogija koncepta cjeloživotnog obrazovanja kao suvremene pedagoške pojave. Upravo je genealogija tog koncepta od kasnih 60-ih godina 20. stoljeća do danas uže područje ovog istraživanja. 

Cilj istraživanja

Cilj je našega istraživanja utvrditi genealogiju koncepta cjeloživotnog obrazovanja kao suvremene pedagoške pojave. Istraživanjem će se obuhvatiti kako podrijetlo i evolucija koncepta cjeloživotnog obrazovanja u međunarodnom prostoru, tako i u hrvatskim pedagoškim krugovima. 

Metodološki postupci

Istraživanje genealogije koncepta cjeloživotnog obrazovanja temeljit će se ponajprije na kvalitativnoj metodologijskoj paradigmi. Temeljni radovi i izvori o predmetu istraživanja analizirat će se poglavito primjenom komparativne i povijesne metode. Analizirat će se ključni dokumenti glavnih promicatelja teorije i prakse cjeloživotnog obrazovanja, kako institucija (primjerice, The EU Memorandum on lifelong learning), tako i pojedinih autora.

Struktura rada

U radu će se najprije obrazložiti predmet i metodologija istraživanja. Slijedit će teorijska razmatranja i analiza razvoja koncepta cjeloživotnog obrazovanja u razdoblju od konca 1960-ih do danas. Pritom će se analizirati posebnosti pristupa cjeloživotnom obrazovanju pojedinih ključnih međunarodnih promicatelja tog koncepta, kao što su UNESCO, OECD, Vijeće Europe, Europska komisija, Svjetska banka, te autora (primjerice, Legrand, Faure, Husén, Delors i dr.). Rezultat analiza bit će utvrđivanje genealogije koncepta cjeloživotnog obrazovanja i doprinosa glavnih nositelja teorijskih razvoja te suvremene pedagoške pojave. Zaključni dio rada sadržavat će rezultate istraživanja i otvoriti moguća nova istraživačka pitanja. Rad će još sadržavati priloge, pored ostaloga, popis literature te imensko i pojmovno kazalo.

Zagreb, 23. prosinca 2007.
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SINOPSIS MAGISTARSKOG RADA

KULTURNA PROIZVODNJA I RADNIŠTVO U VREMENU SOCIJALIZMA

Istraživanje na primjeru nekoliko poduzeća iz Istre

Znanstveno područje: Humanističke znanosti

Polje: Filologija

Grana: Teorija i povijest književnosti

Uvod

Kulturalni studiji bave se širokim spektrom tema u proučavanju kulture. Poseban povijesni kontekst Hrvatske omogućuje kulturnostudijska istraživanja proizvodnje i recepcije u kulturi kakva je postajala u vrijeme socijalizma. U sustavu samoupravnog socijalizma bivše Jugoslavije pojam "radnika" imao je jedno od središnjih mjesta te se oko populacije radništva, za nju i zbog nje pojavljuje kulturna i medijska produkcija vezana uz lokalne društvene organizacije, ali i uz same tvrtke. Uz folklorne i sportske aktivnosti tvrtki, posebno zanimljivo područje istraživanja čine glasila, informatori i časopisi pojedinih poduzeća ili lokalnih društvenih organizacija. Neki od tih časopisa izlazili su od kasnih četrdesetih godina 20. st. Jedan od užih predmeta interesa u ovome radu je i učestvovanje samih radnika u tim medijima, odnosno njihova "kulturna ekspresija". Budući da se radi o relativno neistraženim pojavama široke, ali i fokusirane recepcije, te o uvjetno recentnim pojavama koje omogućuju  i razgovore sa živim sudionicima, budući da se kod ovih kulturnih pojava radi o specifičnom kontekstu moći, politike, kulture, ekspresije, (auto)cenzure, hegemonije i poetike, smatram da one zavrjeđuju zasebno istraživanje. Pojava kulturne proizvodnje u takvom kontekstu tema je kojom se može pristupiti iz tradicije kulturalnih studija, etnografije proizvodnje i ekonomije kulture, pa i u doticaju s antropologijom i "novom etnografijom".

Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje

Teorijska podloga ovoga rada obuhvaćala bi tradiciju kulturalnih studija, u teoriji i primjeni; od preteča (npr. Gramsci, Benjamin, frankfurtska škola), preko Birminghamskog centra za društvena istraživanja i britanskih kulturalnih studija, sve do novijih radova o klasi i kulturi, primjerice metodološki vrlo korisnog, The Intellectual Life of the British Working Classes (Rose, 2001.). S druge strane, Institut za etnologiju i folkloristiku u Zagrebu već je višedisciplinarno otvorio temu "etnografije socijalizma", zbornikom Devijacije i promašaji: etnografija domaćeg socijalizma (Čale Feldman, Prica, 2006.). U ovome magistarskom radu nadovezao bih se na neka otvorena pitanja vezana uz kulturalne studije i jugoslavenski socijalizam (Senjković, 2006.). Istraživačka obrada temeljila bi se na teoriji kruga kulture koji obuhvaća istraživanje produkcije, potrošnje, identiteta, regulacije i reprezentacije (du Gay, Hall, 1997.). Krenuvši, dakle, od domaćih otvorenih pitanja, uz teorijsku podlogu kulturalnih studija (npr. Hall, Williams, Golding i Murdock, Morley, Willis, Fiske, Leistyna, Johnson et al.) i čitanja proizvodnje u kapitalizmu, te uz pravnu, teorijsku, političku i ideološku podlogu onovremenog konteksta (Naše teme, Kultura, Šuvar), rad bi se u najvećoj mjeri oslanjao na istraživanje i zaključke artikulirane prema rezultatima istraživanja.

Praktična primjenjivost spoznaja

Moguća praktična primjena ovih istraživanja predstavlja i samo otvaranje nove teme. Međutim, u širem kontekstu, zaključci i opis ove pojave kulture mogli bi imati i primjenu u društvenim raspravama o radništvu i kulturi u suvremenosti.

Uže područje rada

Uže područje rada je "analiza sadržaja" - glasila tvrtki ili lokalnih društvenih organizacija u Istri, kao što su, primjerice: Raški rudar (glasilo Istarskih ugljenokopa), Uljanik (mjesečnik brodogradilišta «Uljanik»), Naš glas i Porečki glasnik (Glasila porečkih poduzeća) te Kulturni vjesnik (List Zajednice za kulturu Općine Pula). Posebna pozornost bit će pridana "kulturnoj ekspresiji" samih radnika i njihovom sudjelovanju u ovim tiskovinama, a poseban analitički naglasak bit će usmjeren na primjere radničke satire, karikature i kritike poduzeća, čemu će se pokušati objasniti kontekst i značenje. Osim toga, uže područje predstavljalo bi i istraživanje osobnih iskustava i interpretacije, što će se postići intervjuiranjem različitih aktera ove pojave medijske kulture socijalizma: direktora tvrtki, urednika, autora, čitatelja, radnika-autora.

Ciljevi istraživanja

Rad će doprinijeti razumijevanju pitanja o mogućnostima kulturalnih studija na primjerima domaćeg socijalizma. Također, dat će doprinos kulturnostudijskim i istraživanjima domaćoj etnografiji socijalizma te otvoriti prostor za komparativno istraživanje ove teme u vremenu tranzicije, odnosno ulaska u neoliberalnu paradigmu. Cilj je rada i mogućnost metoda "nove etnografije" na području kulturalnih studija.

Metodološki postupci

Uz teorijsku podlogu, rad će se sastojati od analize sadržaja te vođenih intervjua. Nakon analize intervjua bit će moguće opisati "krug kulture" ove pojave, njezin kontekst i značenja. Zaključci će obuhvaćati rezultate istraživanja i njihovu artikulaciju u sklopu recentnih spoznaja i rasprava.

Struktura rada

U uvodu će se obrazložiti potrebe za ovim istraživanjem i metodologija istraživanja te će se ukratko osvrnuti na dostupnu literaturu i dosadašnje spoznaje. U drugome dijelu obradit će se povijesni, društveni, politički, kulturni i pravni kontekst pojava. Treći dio predstavlja analizu sadržaja – glasila tvrtke i kulturnih časopisa, uz poseban osvrt na satiru, a naredno se poglavlje odnosi na ostale načine sudjelovanja radnika u kulturi. U sljedećem dijelu provest će se analize intervjua različitih aktera koji čine krug kulture, a zatim izvesti zaključci koji proizlaze iz analiza sadržaja i analiza intervjua. Posljednji će dio povezati zaključke istraživanja s kulturnostudijskim teorijama i tekstovima o etnografiji socijalizma te, ovisno o zaključcima istraživanja, problematizirati neke koncepte ili ih proširiti. 

18. siječnja 2008.
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Sinopsis magistarskoga rada

Američka imperijalna politika 1898. - 1909.
Znanstveno područje: Humanističke  znanosti

Polje: Filologija

Grana: Anglistika

1. Uvod

Do kraja 19. stoljeća Sjedinjene Američke Države uglavnom su zaokružile svoj teritorij te se razvile u snažnu industrijsku silu. Do tada prevladavajuća politika koncentracije na vlastite probleme se mijenja potaknuta primjerom europskih država koje potiču SAD na stvaranje vlastitog „imperija.“ Velika prekretnica je godina 1898. kada SAD ulaze u rat sa Španjolskom. Tada se teritorijalno proširuju i mijenjaju politiku prema Europi. Politika teritorijalnog širenja nije bila nova, već je nastavljala širenje države prema Pacifiku koje je započelo nizom Indijanskih ratova, a očitovala se i sve većim miješanjem u unutarnje poslove država Latinske Amerike. Nakon 1898. godine SAD se aktivno uključuju u svjetsku politiku. Cilj radnje je istražiti karakter američke imperijalne politike na prijelazu iz 19. u 20 stoljeće, njezin tok i posljedice koje je izazvala u regiji jer smatram da razumijevanje ovog razdoblja može uvelike objasniti postupke američke vanjske politike sve do danas. Također ću istražiti kakvu je važnost američka imperijalna politika imala za Hrvate te kako je, i je li uopće, bila predstavljena u hrvatskim glasilima onoga vremena. 

2. Teorijska podloga

Literatura o navedenome razdoblju je bogata. Osnovnu podlogu činit će autobiografija i biografije Theodora Roosevelta (ponajviše djelo Nathana Millera), glavnog pokretača američke imperijalne politike. Proučit ću njegove postupke, dnevničke zapise i govore kojima je poticao na širenje SAD-a. Također ću istražiti govore vodećih ekspanzionista kao što su Albert J. Beveridge, Henry Cabot Lodge i kapetan Alfred T. Mahan (izvori su dostupni u tiskanome obliku ili on-line) te u njima potražiti razloge za teritorijalno širenje. Koristit ću i brojnu literaturu o ratu sa Španjolskom (primjerice Benevolent Assimilation Stuarta C. Millera). Vojnu je povijest iznimno važno kontekstualizirati zbivanjima na diplomatskom planu te dati dubinsku analizu stavova, uzroka i napose posljedica takve politike, za što ću konzultirati neka od vrsnih djela suvremenih povjesničara kao što su The Global Cold War Odd Arne Westada i Beneath the United States Luisa Schoultza. Proučit ću i službene originalne  dokumenate diplomatskog karaktera sabrane u seriji Foreign Relations Of the United States. Analizirat ću kako je američka imperijalna politika predstavljena u hrvatskim glasilima onoga vremena, prije svega Obzoru i Hrvatskom Pravu.

3. Uže područje rada

U radnji ću ukratko opisati razvoj američke imperijalne misli i političke prilike do kraja 19. stoljeća. Posebno ću se usmjeriti na razdoblje od rata sa Španjolskom 1898. godine do odlaska Theodora Roosevelta s mjesta predsjednika SAD-a 1909. godine. Tijekom tih desetak godina Sjedinjene Američke Države su uzele Havaje, Filipine, Guam, Portorico, Guantanamo i postale općeprisutni međunarodni čimbenik, što je vidljivo po ulozi Theodora Roosevelta u okončanju rata između Rusije i Japana 1905. godine, rješavanju krize u Maroku 1905. i politici otvorenih vrata u Kini. Sjedinjene Američke Države izravno se upliću u unutarnje poslove drugih država kako bi postigle svoje ciljeve (Kolumbija; Panamski kanal). Iako namjeravam kronološkim redom objasniti tijek američke imperijalne politike i navesti slijed vojnih operacija, naglasak rada bit će na složenim odnosima između SAD-a i ostalih zemalja na vojnom i diplomatskome planu, stavovima SAD-a prema ostalim zemljama i narodima te poimanju vlastite uloge kao širitelja demokracije i civilizacije. Bez poznavanja ovog razdoblja nemoguće je razumijeti današnju, pa i ukupnu politiku SAD-a 20. stoljeća.

4. Cilj istraživanja
Cilj je rada istražiti je li ekspanzionistička politika SAD-a samo nastavak širenja na zapad sa ciljem sustizanja država Europe i osiguravanja novih tržišta ili se vode civilizacijskim načelima i pokušavaju osloboditi i afirmirati narode i krajeve koji su bili pod stranom vlašću. Istražit ću što doista stoji iza govora svih vodećih zagovaratelja širenja (Roosevelt, Beveridge) koji govore o misiji SAD-a, tj. smatraju da SAD imaju „svetu dužnost“ donijeti demokraciju i civilizacijski napredak drugima jer sami nisu sposobni brinuti o sebi. U toj nakani, pomiješanoj s ekonomskim razlozima, počinjeni su broji zločini (Filipini) gdje se prema domaćem stanovništvu odnosilo s rasističkim predrasudama. S druge strane američke vlasti su vremenski ograničile vlast na Filipinima, poticale su otvaranje škola i jačanje uprave i pravosuđa te obnovu gospodarstva, a Kubu, primjerice, nisu pretvorili u klasičnu koloniju. Cilj mi je istražiti u kojoj je mjeri američki imperijalizam imao pozitivan predznak, a u kojoj negativan te ga usporediti s kolonijalnom politikom europskih zemalja. Također je bitno istražiti kako je javnost u Europi, a posebice u Austro-Ugarskoj, gledala na tu politiku, te kako je ona bila interpretirana u medijima.

5. Metodološki postupci

Primjenjivat ću metodu analize pisanih izvora, konfrontirati ih s dnevničkim zapisima i historiografskom interpretacijom. Nastojat ću (a to omogućava literatura koju sam konzultirao) uvijek jasno ukazati na više izvora i suprotstaviti više različitih pogleda. 

6. Struktura rada

Rad će biti podijeljen u tri glavne cjeline. Najprije ću objasniti razvoj američkog imperijalizma i uzroke prestanka politike izolacije. Glavni, središnji, dio opisat će razdoblje koje započinje španjolsko-američkim ratom 1898. godine i završava odlaskom Theodora Roosevelta s mjesta američkoga predsjednika 1909. godine. Poseban naglasak bit će stavljen na španjolsko-američki rat, ankesiju Havaja, Filipine, sukobe oko izgradnje Panamskoga kanala i odnose SAD-a s velikim svjetskim silama. U zaključku ću definirati položaj SAD-a u svjetskim okvirima navedenoga razdoblja. Pokazat ću koliko je tadašnja politika pravilo (ili izuzetak) i na koji je sve način prisutna tijekom sljedećih desetljeća sve do danas.

15. siječnja 2008.
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Sinopsis magistarskog rada

Vlastelinski sklop grofova Eltz u Vukovaru

– povijesni razvoj i smjernice za obnovu

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest umjetnosti

Grana: zaštita kulturne baštine

1. Kratak uvod 

U magistarskom radu prikazuje se povijesni razvoj sklopa grofovske obitelji Eltz u Vukovaru, gotovo u potpunosti uništenog razaranjima u Domovinskom ratu i nakon prestanka ratnih operacija. Nakon oslobađanja hrvatskoga Podunavlja započeta su detaljna konzervatorsko-restauratorska istraživanja koja su dovela do novih spoznaja na čemu su zasnovani i kriteriji za obnovu. Podjelom u dva tematska interesa (povijest sklopa i problemi njegova poslijeratnog konzerviranja i restauriranja), rad objedinjuje spoznaje iz područja povijesti umjetnosti i iz konzervatorske teorije i prakse. 

2. Teorijska podloga

S obzirom na navedenu podjelu rada, teorijsku podlogu predstavlja proučavanje povijesnih, društvenih i ekonomskih čimbenika koji su utjecali na razvoj sklopa, ali i suvremeni konzervatorsko-restauratorski principi. Prateći povijest sklopa, magisterij će na temelju povijesno-umjetničke metodologije prikazati namjenu pojedinih objekata kako bi se utvrdio način funkcioniranja feudalnog vlastelinstva. U tu je svrhu istražena arhivska dokumentacija obitelji Eltz u Državnom arhivu u Osijeku i Gradskom muzeju u Vukovaru kao i tekstovi brojnih istraživača. Kako će se rad baviti i problemom primjene povijesnih spoznaja u konzervatorsko-restauratorskoj praksi i predstavljati promišljanje o smjernicama za obnovu, u drugom dijelu rada teorijsku će podlogu predstavljati metodološki principi suvremene zaštite kulturne baštine.

3. Praktična primjenjivost spoznaja do kojih se kani doći

Konzervatorsko-restauratorska istraživanja sklopa Eltz u Vukovaru primjer su detaljne analize spomenika omogućene njegovim teškim ratnim razaranjima. Takvim se istraživanjima dolazi do novih spoznaja o fazama izgradnje na temelju kojih se redefiniraju uporabne, starosne, umjetničke i povijesne vrijednosti sklopa to jest određuju zaštićene arhitektonske vrijednosti kao preduvjet građevinske obnove. Prema navedenome, magistarski će rad spojiti spoznaje izvedene iz arhivskih istraživanja sa spoznajama do kojih se dolazi konzervatorskim očevidom. U tome se vidi praktična primjenjivost spoznaja u radu: sabrani će podaci služiti kao prijedlog konzervatorskih kriterija za obnovu sklopa. 

4. Uže područje rada 

Metodologija zaštite spomenika s posebnim naglaskom na graditeljsko naslijeđe stradalo u Domovinskom ratu. Teorijski i praktični problemi zaštite kulturne baštine u Hrvatskoj. Utemeljenost konzervatorskoga djelovanja na pisanim i drugim povijesnim vrelima te mogućnost primjene vrela u praktičnoj obnovi složenih i simbolično važnih arhitektonskih struktura. 

5. Ciljevi istraživanja

Cilj istraživanja sustavni je povijesno-umjetnički pregled i konzervatorska valorizacija objekata vlastelinskog sklopa Eltz. Pritom su u obzir uzete spoznaje do kojih se došlo konzervatorsko-restauratorskim istraživanjima te proučavanjem arhivske dokumentacije. Konačni cilj istraživanja je definiranje kriterija obnove i prezentacije sklopa u skladu sa suvremenim principima konzervatorske discipline. 
6. Metodološki postupci

Istraživanje se zasniva na proučavanju arhivske građe obitelji Eltz iz Državnog arhiva u Osijeku i Gradskoga muzeja u Vukovaru, potom pisanih izvora (putopisi i sl.) i tekstova autora koji su se bavili sklopom (B. Crlenjak, Z. Karač, V. Horvat, F. Potrebica, S. Sršan, A. Szabo, M. Obad Ščitaroci). Drugi, jednako vrijedan segment, predstavlja proučavanje slikovnih materijala (starih planova posjeda i katastarskih nacrta, crteža, ulja na platnu iz 18. i 19. stoljeća, starih razglednica i fotografija, sačuvanih projekata pregradnji i dogradnji) kao i arhitektonskih snimaka postojećeg stanja na kojima su jasno vidljiva oštećenja. Građa će biti proučena kako bi se utvrdio izvorni izgled objekata te naknadne promjene do kojih je došlo u svrhu prepoznavanja povijesnosti sklopa i odredbe konzervatorskih smjernica za obnovu.

7. Nacrt strukture rada 

U prvom se dijelu analizira smještaj s kratkim osvrtom na geografske osobine te povijesni razvoj grada Vukovara, od arheoloških lokaliteta preko srednjega vijeka i turskog razdoblja do suvremenoga grada. Poseban se naglasak stavlja na prostor Novog Vukovara, u kojem se značajniji razvitak bilježi nakon odlaska Turaka. Ondje je formiran veliki vlastelinski posjed koji sredinom 18. stoljeća postaje vlasništvo obitelji Eltz. U radu se opisuje i opseg imanja te njegove promjene tijekom vremena kao i gospodarsko funkcioniranje feudalnog posjeda. Nakon toga se prikazuje rodoslovlje obitelji Eltz s naglaskom na granu obitelji koja je posjedovala vukovarski posjed. Slijedi detaljna analiza faza izgradnje svakog pojedinog objekta. Pri opisu će se posebna pažnja posvetiti posljednjoj velikoj dogradnji sklopa koju je izveo bečki arhitekt Viktor Siedek krajem 19. i početkom 20. stoljeća. Tada veći dio sklopa dobiva izgled koji je, uz manje preinake, sačuvan do 1991. godine. Rad će donijeti i opis morfoloških i strukturalnih značajki objekata prije ratnih razaranja te njihove namjene. Pored samih objekata, valorizirat će se i okoliš, prvenstveno perivoj uza sjeverno pročelje dvorca kao sastavni dio sklopa. Slijedi detaljan opis oštećenja na objektima koja su nastala kao posljedica primarnih i sekundarnih ratnih šteta tijekom posljednjih sedamnaest godina. Na kraju se navode konzervatorsko-restauratorske smjernice, definirane na osnovu istraživanja Hrvatskog restauratorskog zavoda te završene obnove pojedinih objekata, prema kojima će se pristupiti obnovi sklopa Eltz uz pojašnjenje prezentacije pojedinih faza izgradnje. Opisat će se problemi prilagodbe povijesnog spomenika suvremenim potrebama muzejske ustanove.
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